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A Vachß Abßix Ix Stzßibßejcan

SAN MARCOS

San Marcos sbßi jun libro tic. Schael yich yalan yuj vachß abßix yic Jesucristo yuninal
Dios. A Jesucristo yel Yuninal Dios, Ochnac Animail. Syalcoti to ay val tas sbßonac
Jesús, syalanpaxcoti to ay val yopisio. A yopisio chiß scheclajel yuj scßaybßubßal syacßaß.
Ay yopisio dßa yibßaå ebß demonio, syalpax yacßan lajvoc mul. A Jesús chiß a val aljinac
to a Dios ix checancot dßa scal ebß anima. Ulnac eqßui yuj ul yacßancham sbßa yic scolan
ebß anima dßa yalaå smul.

A viå tzßibßannac jun libro tic yelxo val sna viå yuj tas sbßonac Jesús yedß slolonel
yedß scßaybßubßal. Ayic slajvi yalan jayeoc versículo viå yuj viåaj Juan Bautista,
syalanpaxcot viå yuj sbautismo Jesús yedß bßaj acßji proval. Slajvi chiß syalanpax viå yuj
smunlajel Jesús yedß tas syutej sbßoanxi scßol ebß penaay. Syalanpax viå yuj scßaybßubßal
Jesús chiß. Yacbßan tzßecß tiempo, a ebß scßaybßum Jesús chiß ix nachajel yuj ebß mach
Jesús chiß. Axo pax ebß ajcßool, junjun cßu syacßlan ebß scachanoch vaan Jesús chiß. A
juntzaå slajvubß capítulo syalcot yuj jun semana dßa yalaåto schamel Jesús, syalanpax
yuj schamel dßa teß culus, yuj tas ajnac spitzvixi yedß tas ajnac spax dßa satchaaå.,1

A viåaj Juan tzßacßan bautizar

ix alanel slolonel Dios

(Mt 3.1p p p p p-12; Lc 3.1p p p p p-9,15p p p p p-17; Jn 1.19p p p p p-28)

1 1 Icha tic ix aj yel yich vachß
abßix yic Jesucristo, Yuninal

Dios. 2 A jun schecabß Dios scuchan
Isaías ix tzßibßancan tas xchi Dios dßa
Yuninal. Ix yalan Dios icha tic:

Ol in checbßat jun in checabß, ol
bßabßlaj bßat dßayach. Icha tzßaj
sbßo bße, icha chiß ol yutoc
sbßoan sbßeybßal ebß anima, ayic
manto ach cßochi, xchi.

3 A jun chiß ol avaj dßa tzßinan
luum, ol yalan icha tic: Icha
tzßaj sbßo bße ayic sjavi junoc
yajal, icha chiß tzeyutej e bßoan
e bßeybßal, yujto ol javoc viå
Cajal, icha chiß ol yalaß, xchican
dßa Slolonel Dios chiß.

4 A viåaj Juan ix acßan bautizar ebß
anima dßa tzßinan luum chiß, ix yalan

viå dßa ebß ix cßoch dßay: Yovalil tze
na val e bßa yuj e mul yic tzßacßjican
lajvoc e mul chiß yuj Dios. Ichato chiß
ol ex vacßan bautizar, xchi viå dßa
ebß. 5 Axo ebß anima dßa junjun
choåabß dßa yol yic Judea yedß
smasanil ebß aj Jerusalén ix cßoch ebß
smaclej yabß dßa viåaj Juan chiß.
Slajvi yalanqßueta smul junjun ebß,
ichato chiß tzßacßji bautizar ebß yuj viå
dßa aß nivan Jordán.

6 A viåaj Juan chiß, a xil nocß
camello ayoch spichuloc viå, axo
stzecßul viå, tzßuum. Axo juntzaå nocß
icha nocß yol sojoy schi viå. Axo nocß
yal chabß, aß nocß syucß viå. 7 Ix
yalanel viå dßa scal ebß anima:

—Ay junxo mach tzacßan sja vuuj,
ecßalto yopisio dßa vichaå. Maå in
mojoc vacßan servil, vachßchom toåej
tzin em åojan in tijanel schßaåal
xaåabß. 8 A in tic tzex vacß bautizar
dßa a aß. Axo ol acßan Yespíritu Dios
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dßayex, ichato ol ex acßjoc bautizar
yuuj, xchi.

Ix acßji bautizar Jesús

(Mt 3.13p p p p p-17; Lc 3.21p p p p p-22)

9 A dßa jun tiempoal chiß, ix cot
Jesús dßa Nazaret, dßa yol yic Galilea,
xidß yacßan bautizar sbßa dßa viåaj
Juan dßa aß nivan Jordán. 10 Ayic van
sqßuexta dßa yol aß, ix yilan sjacvi sat-
chaaå. Ix emul Yespíritu Dios dßa
yibßaå icha nocß paramuch. 11 Ix abß-
chaj yaljiemta jun lolonel dßa sat-
chaaå, ix yalan icha tic:

—A ach ton tic Vuninal ach,
xajanabßil ach vuuj. Tzin tzalaj val
edßoc, xchi dßa Jesús.

A viå Satanás ix acßan proval Jesús

(Mt 4.1p p p p p-11; Lc 4.1p p p p p-13)

12 Ix lajvi chiß ix icßjibßat Jesús yuj
Yespíritu Dios dßa jun lum tzßinan
luum. 13 Ataß ix xidßecß 40 cßual bßaj ay
juntzaå nocß nocß ay smay. Ataß ix yacß-
lej viå Satanás yacßan proval. Ix lajvi
chiß, axo ebß ángel ix ulecß yacß servil.

Ix el yich smunlaj Jesús dßa Galilea

(Mt 4.12p p p p p-17; Lc 4.14p p p p p-15)

14 Ayxo och viåaj Juan dßa preso,
ix cßoch Jesús dßa Galilea. Ataß ix yal-
canel vachß abßix, tas ol aj yoch ebß
anima dßa yol scßabß Dios. 15 Ix yalan
icha tic:

—Ix cßoch stiempoal, jabßxoåej
yoch Dios Yajalil. Yuj chiß, naec e bßa.
Aqßuecoch jun vachß abßix yic col-
nabßil dßa e cßool, xchi.

A Jesús ix avtancot chaåvaå

ebß yamum chay

(Mt 4.18p p p p p-22; Lc 5.1p p p p p-11)

16 Van yecß Jesús dßa stiß aß åajabß
yic Galilea. Axo ix yilani, ataß ayecß

viåaj Simón yedß jun yucßtac scuchan
Andrés. Van yacßanem chßaå schimpa
ebß yic yamlabß chay dßa yol aß, yujto
yamum chay ebß. 17 Ix yalan Jesús
dßa ebß:

—Ochaåec in cßaybßumoc, ol
vacßoch eyopisio. Icha tzeyutej
eyaman nocß chay tic, icha chiß ol
eyutoc eyicßancot ebß anima dßayin,
xchi Jesús dßa ebß.

18 Val dßa jun rato chiß ix yactan-
can chßaå schimpa ebß chiß, ix och ebß
scßaybßumoc Jesús chiß.

19 Axo ix bßat jabßxo Jesús chiß, ix
yilanbßat ebß yuninal viåaj Zebedeo,
aton viåaj Jacobo yedß viåaj Juan.
Ayoch ebß dßa yol jun barco, van
snipan schimpa ebß. 20 Ix yavtancot
ebß. Yuj chiß, ix yactancan smam ebß
chiß yedß ebß smajan ebß dßa yol teß
barco chiß, ix bßat ebß yedßoc.

A jun viå bßaj ix el jun enemigo

(Lc 4.31p p p p p-37)

21 Ix cßoch ebß dßa choåabß Caper-
naum. Axo dßa scßual icßoj ip, aton
sábado, ix och ijan Jesús scßaybßan
ebß dßa yoltac spatil culto. 22 Ix te sat
scßool ebß yabßan juntzaå cßaybßubßal
ix yalaß, yujto ayic ix cßaybßaj ebß
yuuj, ix checlajeli to ay yopisio yuj
Dios, maå ichoc ebß cßaybßum dßa ley
Moisés. 23 Ataß ix cßoch jun viå ayoch
jun enemigo dßay. Ix qßue yav jun
enemigo chiß, ix yalani:

24
—¿Tas alan ic dßayoå, ach Jesús

aj Nazaret? ¿Tom tzach ja oå a
sateli? Vojtac ach. A ach tic, sicßbßil
ach el yuj Dios, xchi dßay.

25 Axo Jesús ix tuman jun
enemigo chiß:

—Tzßin xa chi. Elaå dßa viå tic, xchi.
26 Ix cot dßa sjolom viå yuj jun

enemigo chiß. Ix te el yav viå. Ichato

1453 SAN MARCOS 1

Biblia en Chuj de San Mateo Ixtatán, 1ra ed. © 2007, Sociedad Bíblica de Guatemala



chiß bßian, ix el jun enemigo chiß.
27 Ix te sat scßool ebß anima smasanil
yilani. Yuj chiß, ix laj yalanqßue ebß:

—¿Tas yaj jun viå tic? ¿Tas cßay-
bßubßal jun viå sjavi tic? A viå tic, ay
spoder viå scachan ebß enemigo. Ina
ticnaic, scßanabßajax viå yuj ebß, xchi
ebß anima chiß.

28 Dßa val jun rato chiß, ix pucax el
yabßixal Jesús dßa masanil yol yic
Galilea chiß.

Tzijtum ebß ix bßoxi scßool yuj Jesús

(Mt 8.14p p p p p-17; Lc 4.38p p p p p-41)

29 Ix lajvi yelta ebß dßa yol spatil
culto chiß, ix bßat Jesús yedß viåaj
Jacobo yedß viåaj Juan. Ix cßoch ebß
dßa spat viåaj Simón yedß viåaj An-
drés. 30 Axo ix såiß viåaj Simón chiß,
van scham ix yuj cßacßal yabßil. Yuj
chiß ix yalan ebß yabß Jesús to penaay
ix. 31 Ichato chiß ix cßoch dßa stzßey
ix. Ix syaman scßabß ix, ix yicßanqßue
vaan ix. Val dßa jun rato chiß ix bßoxi
scßol ix yuj jun cßacßal yabßil chiß, ix
och ijan ix scßatcßancot ebß.

32 Axo yic toxo ix bßat cßu, vanxo
sqßuicßbßi, ix icßjibßat ebß penaay
smasanil dßa Jesús yedß ebß ayoch
enemigo dßay. 33 Ix smolbßan sbßa ebß
aj choåabß chiß smasanil dßa ti puerta.
34 Tzijtum macaåil yabßil tzßicßan ebß,
ix bßoxican ebß yuj Jesús chiß. Tzijtum
ebß enemigo ix icßjiel dßa ebß. Maj
chajoclaj lolon ebß enemigo chiß,
yujto yojtacxo ebß to Yuninal Dios.

Ix ecß Jesús yalcanel slolonel Dios

dßa Galilea

(Lc 4.42p p p p p-44)

35 Ayto scßanaß ix qßue vaan Jesús,
ix bßat dßa stiel choåabß. Ataß ix
lesalvi. 36 Axo viåaj Simón yedß ebß
yetcßaybßumal, ix bßat ebß sayeqßui.

37 Axo ix ilchaj yuj ebß, ix yalan ebß
dßay:

—Masanil ebß anima, van yecß ebß
ach sayeqßui, xchi ebß dßay.

38 Palta ix yalan Jesús dßa ebß:
—Coyec dßa juntzaå aldea dßa

lacßan tic, yic bßat valcanel slolonel
Dios dßa scal ebß anima taß. Yuj jun tic
in coti, xchi dßa ebß.

39 Ix lajvi chiß, ix ecß yalancanel
slolonel Dios dßa yoltac spatil culto
dßa yol yic Galilea. Ix yicßanel ebß
enemigo chiß dßa ebß anima.

Bßoxinac scßool jun viå

penaay yuj lepra

(Mt 8.1p p p p p-4; Lc 5.12p p p p p-16)

40 Ay jun viå penaay yuj jun yabßil
scuchan lepra ix cßoch dßa Jesús. Ix
em cuman viå, ix yalan viå:

—Tato syal a cßool, syal in acßan
bßoxoc, xchi viå dßay.

41 Axo Jesús ix ocß scßool, ix syam-
lan viå.

—Tzin nibßej sbßoxican a cßool,
xchi dßa viå.

42 Ix lajvi yalan jun chiß, ix tacji
jun yabßil chiß dßa viå, ix bßoxi scßool
viå. 43 Ix lajvi chiß, ix checji pax viå
yuj Jesús. Ayic ix schecan pax viå
chiß, ix cham val yalan dßa viå:

44
—Abßi, ayta bßaj tzalel jun tic.

Palta ixic, chßox a bßa dßa viå sacer-
dote. Bßat acßan jun silabß dßa Dios
icha yalnaccan Moisés, yic tzßilji to
ach bßoxi, xchi dßa viå.

45 Axo ix bßat viå, ix syamanoch
viå yalaneli chajtil ix aj sbßoxi. Ix
spucanel specal viå, yuj chiß max yal
yoch Jesús dßa yol junoc choåabß,
yujto tzijtum ebß sgana scßoch dßay.
Bßaj malaj val anima ix eqßui, palta ix
laj cot ebß anima dßa junjun lugar, ix
cßoch ebß dßay.
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Bßoxinac scßool jun viå sicbßinaqueli

(Mt 9.1p p p p p-8; Lc 5.17p p p p p-26)

2 1 Ayxom sjayiloc cßu, ix cßochxi
Jesús dßa choåabß Capernaum.

Axo ix yabßan ebß anima to ayecß dßa
spat. 2 Yuj chiß, maå jantacoc anima
ix smolbßej sbßa dßa spat chiß, maå-
xalaj bßaj tzßaj ebß. Axo Jesús ix alanel
slolonel Dios dßa scal ebß. 3 Ay jun viå
sicbßinaquel ix icßjicot yuj chaåvaå
ebß viå. 4 Palta maj yal-laj yoch ebß
bßaj ayecß Jesús chiß, yujto tzijtum
anima. Yuj chiß ix qßue ebß dßa
spaåanil yibßaå jun pat chiß. Axo dßa
stojolal bßaj ayeqßui, ataß ix yol ebß. Ix
lajvi chiß, ix yacßanem dßuåuåoc viå
sicbßinaquel chiß ebß yedß svaynubß
bßaj ayecß chiß. 5 Ix yilan Jesús chiß to
ix yacßoch ebß dßa scßool, ix yalan dßa
viå sicbßinaquel chiß:

—Ach vetanimail, ix acßji lajvoc a
mul, xchi dßa viå.

6 Palta ay juntzaå ebß viå cßaybßum
dßa ley Moisés cßojanem taß. Ix snaan
ebß viå icha tic: 7 ¿Tas yuj syal viå
icha chiß? Te bßuchumtac viå dßa
Dios. Malaj junoc anima syal yacßan
lajvoc co mul, aåej val Dios, xchi ebß
viå. 8 Axo Jesús yojtacxo tas sna ebß
viå. Yuj chiß ix yalan dßa ebß viå:

—¿Tas yuj van e naan juntzaå
chiß? 9 ¿Bßaja junoc secojtac calan tze
naßa? Tic ix acßji lajvoc a mul, ¿tom
xco chi? ¿Mato: Qßueaå vaan, bßeyaå
xco chi? 10 Palta a ticnaic, ol in chßox
dßayex to a in Acßbßil in cot yuj Dios
voch animail tic, ay vopisio vacßan-
can lajvoc smul ebß anima dßa yol-
yibßaåqßuinal tic, xchi dßa ebß viå.

Ix lajvi chiß, ix yalan dßa viå sic-
bßinaquel chiß:

11
—A in tic sval dßayach, qßueaå

vaan. Icßqßue vaan a vaynubß tic.
Paxaå dßa a pat, xchi Jesús chiß dßa viå.

12 Dßa jun rato chiß, ix qßue vaan
viå. Ix yicßanchaaå svaynubß viå chiß.
Qßuelanoch ebß, ix pax viå. Yuj chiß ix
te sat scßol ebß smasanil. Ix laj yalan
vachß lolonel ebß dßa Dios.

—Malaj bßaj squiltaxon jun tic,
xchi ebß.

Ix och viåaj Leví scßaybßumoc Jesús

(Mt 9.9p p p p p-13; Lc 5.27p p p p p-32)

13 Ix lajvi chiß, ix cßochxi Jesús dßa
stiß aß åajabß junelxo. Ix laj cßoch
masanil ebß anima dßay, ix scßaybßan
ebß. 14 Axo yic van sbßati, ix yilani to
ayecß jun viå scuch Leví,a viå yuninal
viåaj Alfeo, cßojanem viå bßaj
stecchajel alcabar.

—Ochaå in cßaybßumoc, xchi Jesús
chiß dßa viå.

Yuj chiß ix qßue vaan viå, ix och
viå scßaybßumoc Jesús. 15 Axo ix
cßoch Jesús dßa spat viåaj Leví chiß,
ayic ix em cßojan vael yedß ebß scßay-
bßum, ay juntzaåxo ebß tecumel
alcabar ix em cßojan yedß ebß yedß
juntzaåxo ebß chuc sbßeybßal, yujto
tzijtumxo ebß ix och tzacßan yuuj.
16 Axo ebß viå cßaybßum dßa ley
Moisés yedß ebß viå fariseo, ix yilan
ebß viå to van sva Jesús yedß ebß
malaj svachßil sbßeybßal chiß. Yuj chiß
ix yalan ebß viå dßa ebß viå scßaybßum
Jesús chiß:

—¿Tas yuj sva Jesús yedß ebß
tecumel alcabar yedß juntzaåxo ebß
malaj svachßil sbßeybßal tic? xchi ebß
viå.

17 Axo ix yabßan Jesús, ix yalan
dßa ebß viå:
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—Qßuinaloc ay junoc viå aåtum, a
ebß vachß scßool, malaj tzßoch viå yuj
ebß. Aåej ebß penaay ay tzßoch viå
yuuj. Maj in javilaj vavtejcot ebß
vachß sbßeybßal snaani, palta yuj vav-
tan ebß ojtannac to malaj svachßil
sbßeybßal, xchi Jesús dßa ebß viå.

Max schalaj sbßa jun icham bßeybßal

yedß jun acß cßaybßubßal

(Mt 9.14p p p p p-17; Lc 5.33p p p p p-39)

18 A junel ix och ebß scßaybßum
viåaj Juan yedß ebß scßaybßum ebß
fariseo dßa tzecßojcßolal. Yuj chiß ay ebß
ix cßoch dßa Jesús, ix yalan ebß dßay:

—A ebß scßaybßum viåaj Juan yedß
ebß scßaybßum ebß fariseo, ayoch ebß
dßa tzecßojcßolal, palta axo ebß a cßay-
bßum tic, ¿tas yuj max och ebß dßa
tzecßojcßolal? xchi ebß dßay.

19 Yuj chiß ix yalan Jesús dßa ebß:
—Qßuinaloc ay junoc nupnajel tic-

naic, a ebß avtabßil taß, ¿tom syal yoch
ebß dßa tzecßojcßolal yacbßan aytoecß
viå snupnaj chiß yedß ebß? Ayic ayto-
ecß viå yedß ebß, max yal yoch ebß dßa
tzecßojcßolal. 20 Palta ato yic ol ja
stiempoal ol icßjoquel viå dßa scal ebß,
ato taß ol och ebß dßa tzecßojcßolal.

21 Qßuinaloc ay junoc cßa pichul
tzolchaji, ¿tom ay junoc mach
tzßacßanoch junoc acß cßapac snipuloc
jun cßa pichul chiß? Yujto a jun acß
cßapac chiß tzßutzßi, svachß tocßan åicß-
chaj jun cßa cßapac chiß. Svachß ixtax-
bßat jun cßa cßapac chiß yuuj.
22 Aåejtonaß, malaj junoc mach syal
yacßanem vino manto sipjoc dßa yol
junoc cßa tzßuum yedßtal vino.b Yujto a
sipji vino chiß, toåej såicßchaj jun cßa
tzßuum chiß yuuj. Toåej tzßixtax vino
chiß yedß jun tzßuum chiß. Yuj chiß, aåej

dßa yool juntzaå acß tzßuum, aåej taß
tzßem acß vino chiß, xchi Jesús dßa ebß.

Telajbßail yuj scßual icßoj ip

(Mt 12.1p p p p p-14; Lc 6.1p p p p p-11)

23 Dßa jun scßual yic syicß yip ebß aj
Israel, ix ecß Jesús yedß ebß scßaybßum
dßa jun bße dßa scal ixim trigo. Axo ebß
scßaybßum chiß ix cßutzanelta ixim
jolom trigo chiß ayic van sbßey ebß.
24 Yuj chiß, axo ebß fariseo ix alan dßa
Jesús:

—A ticnaic, ¿tas yuj smunlaj ebß a
cßaybßum dßa scßual icßoj ip? Malaj
sleyal scßulan ebß icha chiß, xchi ebß.

25 Palta ix yalan Jesús dßa ebß:
—¿Tom malaj bßaj tzeyil dßa

Slolonel Dios Tzßibßabßilcani, tas
scßulejnac viåaj David dßa junel, ayic
yoch svejel viå yedß ebß ajun yedßoc?
26 Xidßnac ecß viå dßa scajnubß Dios
ayic ayoch viåaj Abiatar sat sacer-
doteal. Ataß svanac juntzaå ixim pan
viå yic Dios yaji, yacßanpax ixim viå
dßa ebß ajun yedßoc. A juntzaå ixim
pan chiß, aåej ebß sacerdote ay yalan
yic svaan ixim. Palta a jun scßulejnac
ebß chiß, maå muloclaj dßa sat Dios.

27 A Dios bßoannac scßual icßoj ip
yuj svachßiloc ebß anima, palta maå
yujoc scßanabßajax scßual icßoj ip chiß,
bßojinac anima yuj Dios chiß. 28 A in
tic syal valani tas sco cßulej dßa scßual
icßoj ip, yujto Acßbßil in cot yuj Dios
voch animail, xchi Jesús dßa ebß.,23

Bßoxinac jun viå sicbßinaquel scßabß

(Mt 12.9p p p p p-14; Lc 6.6p p p p p-11)

3 1 Ix ochxi Jesús dßa yol spatil
culto. Ataß ay jun viå sic-

bßinaquel scßabß, junelåej taquiå
roquinac. 2 Ay ebß staåvan yilaß tato
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sbßoxi scßabß viå yuj Jesús dßa scßual
icßoj ip, yujto sgana ebß yacßanoch dßa
yibßaå. 3 Ix yalan Jesús dßa viå sic-
bßinaquel scßabß chiß:

—Qßueaå liåan, cotaå dßa co naåal
tic, xchi Jesús dßa viå.

4 Ix lajvi chiß ix yalan dßa ebß anima:
—¿Bßaja junoc ay sleyal co cßulan

dßa scßual icßoj ip tze naßa? ¿Tzam yal
co cßulan juntzaå tas vachß, ma a jun-
tzaå malaj svachßil syal co cßulani?
¿Tzam yal scacß bßoxoc junoc penaay,
ma to syal co vachß milanchamoc?
xchi Jesús.

Palta tzßinxoåej xchi ebß. 5 Ix ecß
qßueleloc Jesús dßa ebß, ix cot yoval.
Ix te cusqßuei yujto te pit ebß. Ix yalan
dßa viå:

—Aqßuel lian a cßabß chiß, xchi.
Ix yacßanel lian viå. Icha chiß ix aj

sbßoxicani. 6 Ayic toxo ix elta ebß viå
fariseo, ix lolon ebß viå yedß ebß spar-
tido viåaj Herodes. Ix laj slajtian sbßa
ebß chajtil ol yutoc ebß smilancham
Jesús.

Tzijtum anima ix cßoch

dßa stiß aß åajabß

7 Axo Jesús ix cßoch dßa stiß aß
åajabß yic Galilea yedß ebß scßaybßum.
Tzijtum ebß anima ix cßoch yedß ebß.
Ay ebß ix cot dßa yol yic Galilea, 8 dßa
yol yic Judea, dßa choåabß Jerusalén,
dßa yol yic Idumea yedß dßa scßaxepal
aß Jordán. Ay pax ebß ix cot dßa
slacßanil Tiro yedß Sidón. Ix yabßan
ebß to maåxo jantacoc milagro ix sbßo
Jesús. Yuj chiß tzijtum ebß ix cßoch
dßay. 9 Yuj chiß ix yalan Jesús dßa ebß
scßaybßum to syacß lista junoc barco
ebß, yic max vitzßcßaj yuj ebß anima.
10 Maå jantacoc ebß toxo ix bßoxi

scßool yuuj. Yuj chiß tzijtum ebß
penaay syecoch sbßa yic smaslan
Jesús chiß ebß. 11 Axo juntzaå ebß
enemigo, ayic syilan Jesús ebß, tzßem
cuman ebß dßa yichaå, tzßavajqßue ebß:

—A ach tic, Yuninal ach Dios, xchi
ebß.

12 Palta scachji ebß yuuj, yic max
yalel ebß mach.

A Jesús sicßjinaquel lajchavaå ebß

schecabß

(Mt 10.1p p p p p-4; Lc 6.12p p p p p-16)

13 Ix lajvi chiß, ix bßat Jesús dßa jun
tzalan. Axo ebß sgana to tzßecß yedßoc,
ix yavtejcot ebß, ix cßoch ebß dßay.
14 Lajchavaå ebß ix acßjioch yopisio,
yic vachß tzßecß ebß yedßoc, yic syalan-
paxel slolonel Dios ebß. 15 Ix
yacßanoch yopisio ebß yicßanel
enemigo ebß dßa ebß anima. 16 A ebß
lajchavaå chiß aton ebß tic: Viåaj
Simón, scuchan pax Pedro yuj Jesús,
17 viåaj Jacobo yedß viå yucßtac viå
scuch Juan. A chavaå ebß tic, yuninal
ebß viåaj Zebedeo. Ix acßjican scuch
ebß Boanerges. Boanerges syalel-
cßochi, yuninal cßu scßaåi.c 18 Ayecß
pax viåaj Andrés, viåaj Felipe, viåaj
Bartolo, viåaj Mateo, viåaj Tomás,
viåaj Jacobo yuninal viåaj Alfeo,
viåaj Tadeo yedß viåaj Simón. A viåaj
Simón tic, spartido sbßa viå yedß ebß
Zelote. 19 Ayecß pax viåaj Judas aj
Queriot, aton viå ix acßanoch Jesús
dßa yol scßabß chamel.

Ay ebß ix alani to a viå diablo

ayoch dßa Jesús

(Mt 12.22p p p p p-32; Lc 11.14p p p p p-23; 12.10)

20 Ix lajvi chiß, ix bßat Jesús dßa jun
pat yedß ebß scßaybßum. Tzijtum
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anima ix smolbßej sbßa junelxo. Yuj
chiß maxtzac yacß tiempo sva ebß.
21 A ix yabßan ebß scßabß yoc Jesús, ix
javi ebß, ijan ix syam ebß, yujto a
snaan ebß to loco yaji.

22 Ay juntzaå ebß viå cßaybßum dßa
ley Moisés ix cot dßa Jerusalén, ix
yalan ebß viå:

—A Beelzebú yajalil ebß enemigo,
ayoch yedß Jesús tic. Yuj chiß, syal ton
yicßanel ebß enemigo chiß, yujto aß
ayoch yedßoc, xchi ebß.

23 Axo Jesús ix avtancot ebß viå, ix
yalan dßa ebß viå:

—A viå Satanás chiß, ¿tas ol
yutoc viå spechanel ebß
yetenemigoal? 24 Qßuinaloc ay junoc
nivan choåabß bßaj slaj spoj sbßa ebß
yajal, slaj yacßan oval ebß. Tato icha
chiß, dßa jun rato sjuviel jun choåabß
chiß. 25 Qßuinaloc ay junoc patil ebß
anima, spoj sbßa yuj oval. Tato icha
chiß, jun rato sjuviel jun patil ebß
anima chiß. 26 Aåejtonaß, icha chiß
yaj pax viå Satanás. Qßuinaloc spoj
sbßa viå yedß ebß yetenemigoal,
syacßan oval viå yedß ebß. Tato icha
chiß, sjuviel viå. Icha chiß tzßaj yel
yopisio viå.

27 Qßuinaloc ay junoc vinac te ay
yip. Malaj junoc mach syal scomon
och dßa yol spat viå, syicßanelta tastac
ay dßay. Aåej ta syacß ganar ebß viå
stzecßancan viå aj pat chiß bßabßel,
ichato chiß, syal yicßjiel tastac ay dßa
viå.

28 Dßa val yel sval dßayex, yalåej
tas smul ebß anima yedß jantacåej tas
malaj svachßil syal ebß dßa spatic Dios,
ol yal yacßan lajvoc Dios. 29 Palta a
ebß bßuchumtac dßa Yespíritu Dios, a
jun smul ebß chiß, toxon maå ol acßjoc
lajvoc. Scan dßa yibßaå ebß dßa junel-
åej, xchi Jesús.

30 Icha chiß ix yutej yalani, yujto
ix yal ebß to a viå enemigo ayoch
yedßoc.

A ix snun Jesús yedß ebß yucßtac

(Mt 12.46p p p p p-50; Lc 8.19p p p p p-21)

31 Ix lajvi chiß, ix cßoch ix snun
Jesús yedß ebß yucßtac. Aåej dßa tiß pat
ix cßoch ebß. Ix schecan avtajelta
Jesús ebß. 32 Axo ebß cßojanem dßa
stzßey ix alan dßay:

—Ayecß ix a nun yedß ebß ucßtac dßa
tiß pat, van ach sayan ebß, xchi ebß.

33 Palta ix yalan Jesús dßa ebß:
—¿Mach ix in nun chiß, mach ebß

vucßtac chiß tze naßa? xchi dßa ebß.
34 Ix lajvi chiß, ix ecß qßueleloc dßa

ebß cßojanem dßa stzßey chiß, ix yalani:
—A ex tic, icha val in nun, icha

val vucßtac eyaji. 35 Yujto a ebß
scßanabßajan icha sgana Dios, aton val
ebß chiß icha vucßtac, icha vanabß,
icha in nun yaji, xchi Jesús.,34

A yabßixal viå tzicumbßat iåat trigo

(Mt 13.1p p p p p-9; Lc 8.4p p p p p-8)

4 1 Ayic ix syamanxi och Jesús
scßaybßan ebß anima dßa stiß aß

åajabß, tzijtum anima ix smolbßej
sbßa. Yuj chiß, ix och dßa yol jun barco
ayecß dßa stiß aß, ix em cßojan. Axo ebß
anima chiß, ix can ebß smasanil dßa stiß
aß. 2 Tzijtum tas ix yacß scßaybßej ebß.
Ix yalan juntzaå abßix dßa ebß. Xchi
icha tic:

3
—Abßec. Ay jun viå ix bßat tzicoj-

bßat iåat trigo. 4 Ayic van stzicanbßat
viå, ay ixim ix emcan dßa yoltac bße.
Axo nocß much ix ecß lojanqßue ixim.
5 Ay pax juntzaåxo ixim ix emcan dßa
yibßaåtac qßuen samqßueen, bßaj jabß-
åej slumal. Elaåchamel ix javi ixim,
yujto jabßåej slumal. 6 Palta axo ix el
yoc cßu, elaåchamel ix tacjiel ixim,
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yujto malaj val schßaåal yibß ixim.
7 Ay pax juntzaåxo ixim ix emcan dßa
caltac aåcßultac. Axo ix te qßuibß jun-
tzaå aåcßultac chiß, toåej ix satel jun-
tzaå iåat chiß dßa scal aå. Yuj chiß
majxo yacßlaj sat. 8 Palta ay jun-
tzaåxo ix emcan bßaj yax sat luum. A
juntzaå chiß ix javi, ix qßuibßi, ix aj
sjolom. Ay ix yacß sat dßa 30. Ay ix
yacß dßa 60. Ay ix yacß dßa jun ciento.
9 A juntzaå tzeyabß tic, naec val sicß-
labßil, xchi Jesús dßa ebß.

A yopisio juntzaå abßix

schßoxanel cßaybßubßal

(Mt 13.10p p p p p-17; Lc 8.9p p p p p-10)

10 Ayic maåxalaj ebß anima chiß
ayecß yedß Jesús, axo ebß scßaybßum
slajchavaåil yedß ebß ayecß dßa stzßey,
ix scßanbßej ebß dßay:

—¿Tas yuj abßixåej tzßaj a cßaybßan
ebß anima? xchi ebß.

11 Yuj chiß, ix yalan dßa ebß:
—Aåej dßayex schßox Dios juntzaå

tas manta mach ojtannac, yic vachß
snachajel eyuuj chajtil tzßaj eyoch dßa
yol scßabß. Palta axo dßa ebß anima
smasanil, aåej juntzaå abßix
schßoxanel cßaybßubßal svalaß, 12 yic
maå ol nachajel yuj ebß. Vachßchom
syil junoc tas ebß, scanxiåej ebß ichåej
taß. Ichato malaj tas syil ebß. Aåej-
tonaß, vachßchom syabß ebß, palta max
nachajel jabßoc yuj ebß. Yuj chiß, max
sqßuex spensar ebß, max acßji lajvoc
smul ebß yuj Dios.

A tas syalelcßoch yabßixal viå

tzicumbßat iåat trigo

(Mt 13.18p p p p p-23; Lc 8.11p p p p p-15)

13
—Tato maå eyojtacoc tas

syalelcßoch jun abßix ix val tic, ¿tas ol
eyutoc eyojtacanel juntzaåxo abßix
smasanil? 14 A viå tzicumbßat iåat

trigo chiß, syalelcßochi, aton ebß
tzßalanel slolonel Dios. 15 A juntzaå
iåat ix emcan dßa yoltac bße chiß,
syalelcßochi, a ebß ix abßan slolonel
Dios. Palta axo yic slajvi yabßan ebß,
scßoch viå Satanás, syicßanel slolonel
Dios viå dßa ebß. 16 Axo juntzaå iåat
ix emcan dßa yibßaå qßuen qßueen,
syalelcßochi, ay juntzaåxo anima
tzßabßan slolonel Dios, te tzalajcßolal
scha ebß. 17 Palta malaj jabßoc
stecßanil ebß, icha junoc te teß malaj
schßaåal yibß. Axo yic sja junoc
yaelal, mato tzßacßjioch dßa yibßaå ebß
yuj slolonel Dios, jun rato sjuviel
spensar ebß. 18 Axo juntzaåxo iåat ix
emcan dßa caltac aåcßultac, syalel-
cßochi, ay juntzaåxo ebß tzßabßan
slolonel Dios. 19 Palta aåej yic yol-
yibßaåqßuinal tic sna ebß. Sjuviel spen-
sar ebß yujto snibßejoch sbßa ebß
bßeyumal. Tzijtum juntzaå tas
snibßejoch ebß. Yuj chiß, sjuviel ebß dßa
slolonel Dios. Lajan tzßaj ebß icha jun-
tzaå iåat malaj jabßoc sat syacßaß.
20 Palta axo juntzaåxo iåat ix emcan
bßaj yax sat luum, syalelcßochi, ay
juntzaåxo ebß tzßabßan slolonel Dios,
syacßval och ebß dßa scßool. A ebß chiß,
lajan ebß icha juntzaå iåat syacß sat
dßa 30. Ay pax ebß lajan icha juntzaå
syacß sat dßa 60, yedß dßa jun ciento,
xchi Jesús.

A masanil tas cßubßeltac

yaji ol checlajelta

(Lc 8.16p p p p p-18)

21 Ix yalanxi Jesús:
—Ayic sco tzßicanoch co candil,

¿tom a dßa yalaå junoc cajón, ma dßa
yalaå junoc chßat scacßcani? A dßa
yibßaå junoc tas chaaå, ataß scacß-
qßuei, yic vachß syacß yoc dßa yol co
pat. 22 Icha pax chiß jantac tas
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cßubßabßileli, ol checlajoc. Yedß jantac-
åej tas cßubßeltac yaji, ol checlajel
smasanil. 23 A juntzaå van eyabßan
tic, naec val sicßlabßil.

24 Aqßuec val och e chiquin dßa
tas van eyabßani, yujto icha tzeyutej
eyacßanoch e chiquin, icha chiß ol
yutoc Dios yacßanpax nachajel
eyuuj. Ayto pax tas ol vachß acßjoc
nachajel eyuuj. 25 Yujto a mach
sgana snachajel yuuj, ol vachß acßjoc
nachajel yuj ebß. Axo ebß malaj
sgana snachajel yuuj, a jabßoc tas
ijan snachajel yuj ebß, ol vachß icßjoc
ecß dßa ebß, xchi Jesús.

A yabßixal juntzaå iåat sqßuibßi

26
—Ol val dßayex chajtil tzßaj

yoch ebß anima dßa yol scßabß Dios.
Lajan icha junoc viå stzicbßat yiåat
dßa sat junoc sluum. 27 Slajvi chiß,
svay viå junjun acßval, sqßuex van viå
dßa junjun cßu. Axo pax juntzaå iåat
chiß sqßueuli, sqßuibßi. Palta maå yoj-
tacoc viå tas tzßaj sqßuibßi, 28 yujto
yujåej syaxil sat luum sqßuibßi. Bßabßel
sqßueul xiil. Slajvi chiß, sqßueul
sjolom, tzßoch sat. 29 Ayic scßanbßi,
sjochchaji, yujto scßoch stiempoal
yeli.

A yabßixal sat aå mostaza

(Mt 13.31p p p p p-32; Lc 13.18p p p p p-19)

30 ¿Chajtil tzßaj sqßuibß sbßisul ebß
anima yoch dßa yol scßabß Dios tze
naßa? Ol val jun abßix tic eyabßi, chaj-
til tzßaj sqßuibß sbßisul ebß. 31 A ebß
chiß, lajan ebß icha juntzaå iåat mos-
taza tzßavchaj dßa junoc luum. A jun-
tzaå iåat chiß, yelxo te cotac dßa
yichaå masanil juntzaåxo iåat dßa
yolyibßaåqßuinal tic. 32 Palta ayic
toxo ix avchaji, sqßuibßi, ecßto tzßaj dßa
yichaå masanil juntzaåxo itaj scavej

dßa junjun abßil. Te nivac tzßaj scßabß,
syal sbßoan soß nocß much dßa yeåul,
xchi Jesús dßa ebß.

Abßixåej yalnac Jesús dßa ebß anima

(Mt 13.34p p p p p-35)

33 Tzijtum juntzaå abßix icha jun
tic ix yal Jesús dßa ebß ayic ix yalanel
slolonel. Aåej juntzaå tas snachajel
yuj ebß, ix yaleli. 34 Aåej juntzaå
abßix chiß ix yacßlabßej a ix yalanel dßa
ebß anima. Axo yic ayecß schßocoj yedß
ebß scßaybßum, ix laj yal dßa ebß tastac
syalelcßoch masanil juntzaå chiß.

Ix numcßaj icß yedß aß åajabß yuj Jesús

(Mt 8.23p p p p p-27; Lc 8.22p p p p p-25)

35 Aåejaß dßa jun cßu chiß ayic van
sqßuicßbßi, ix yalan Jesús dßa ebß
scßaybßum:

—Coyec dßa junxo scßaxepal aß chiß,
xchi.

36 Yuj chiß ix yactejcan juntzaå ebß
anima ayecß dßa stiß aß åajabß chiß. Ix
och ebß dßa yol teß barco dßa bßajtaxon
ayoch Jesús chiß, ix bßat ebß. Ix bßat
pax juntzaåxo barco yedß ebß.
37 Palta ix javi jun icß te ov dßa yibßaå
aß. Ix och chulnaj aß dßa yol teß barco
chiß. Ix macßjioch aß dßa yol teß yuj icß
chiß. Ijan ix bßat teß dßa yich aß. 38 Axo
Jesús vaynac dßa yichelcßoch teß barco
chiß, ayoch scßaå jolom. Yuj chiß, ix
pitzjiel svayaå yuj ebß.

—Mamin, ¿tom max a na jabßoc to
van co bßat dßa yich aß? xchi ebß dßay.

39 Yuj chiß ix qßue vaan, ix cachji
jun icß chiß yuuj yedß aß åajabß chiß:

—Ochaå vaan. Numan tzach aji,
xchi.

Ichato chiß bßian, ix och vaan jun
icß chiß, ix numcßaji.

40 Ix lajvi chiß, ix yalan dßa ebß
scßaybßum chiß:
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—¿Tas yuj tzex te xivi? ¿Tas yuj
maxto eyacßoch Dios dßa e cßool? xchi
dßa ebß.

41 Axo ebß, toåej ix te sat scßool ebß
yuuj. Ix laj yalan ebß:

—¿Tas yaj jun viå tic? Ina
scßanabßajax viå yuj icß yedß aß åajabß
tic, xchi ebß.,45

A jun viå ayoch enemigo

dßay dßa Gerasa

(Mt 8.28p p p p p-34; Lc 8.26p p p p p-39)

5 1 Ix cßoch Jesús yedß ebß
scßaybßum dßa junxo scßaxepal

aß åajabß chiß dßa Gerasa. 2 Ayic van
yelta Jesús dßa yol teß barco chiß, ix
cot jun viå bßaj smucchaj ebß cham-
nac, ix cßoch viå dßay. A jun viå chiß,
ayoch enemigo dßa viå. 3 Aåej bßaj
mucan ebß chamnac, aåej taß cajan
viå. Malaj junoc mach syal stzecßan
viå, vachßchom yedß qßuen cadena.
4 Yujto tzijtum elxo stzecßchaj viå
yedß qßuen dßa sjaj yoc yedß dßa scßabß,
palta dßa juntac el sdßiåchajbßat
qßueen yuj viå. Malaj junoc mach
stzacßvan syaman viå. 5 Masanil
tiempo, dßacßvalil yedß dßa cßualil,
toåej sbßeyecß viå dßa jolomtac vitz,
yedß bßaj smucchaj ebß chamnac.
Tzßavaj viå. Ste maqßuej lajvoc sbßa
viå dßa juntzaå qßuen qßueen.
6 Najatto ix yilbßat Jesús chiß viå, ix
spilan yip viå scot dßay. Cßaxel yem
cuman viå dßa yichaå scßochi. 7,8 Yuj
chiß ix yalan Jesús:

—Ach enemigo, elaå dßa viå, xchi.
Ix lajvi chiß, ix te qßue yav viå

yalani:
—¿Tas alan ic dßayin, ach Jesús? A

ach tic, Yuninal ach Dios, jun te
Nivan Yelcßochi. Tzin tevi val dßayach
dßa yichaå Dios, maå in ixtej, xchi viå
dßay.

9 Ix lajvi chiß, ix scßanbßan Jesús
dßa viå:

—¿Tas a bßi? xchi dßa viå.
—Legión in bßi, yujto tzijtum co

bßeyi, xchi viå.
10 Ix och ijan viå stevi dßa Jesús,

yic max checjiel ebß enemigo chiß dßa
jun lugar chiß. 11 Ay juntzaå nocß
chitam van sva dßa stzßey jun tzalan
chiß. 12 Yuj chiß ix tevioch masanil
ebß enemigo chiß dßa Jesús:

—Checoåcanbßat dßa scal nocß
chitam chiß, yic a dßa nocß ol oå och-
canoc, xchi ebß.

13 Axo Jesús ix chaanbßat ebß dßa
nocß. Yuj chiß ix el ebß dßa viå, axo dßa
nocß chitam chiß ix bßat ochxican ebß.
Ay am chabßoc mil nocß. Ix laj
syumanbßat sbßa nocß smasanil dßa
sattac vitz. Ix laj bßat nocß dßa yol aß
åajabß chiß. Ix laj sjicß aß nocß, ix cham
nocß.

14 Axo ebß staåvumal nocß ix te xiv
ebß. Ix laj bßat ebß elelal. Ix laj ecß ebß
yalcanel yabßixal jun chiß dßa choåabß
yedß bßaj najat yajbßati. Yuj chiß, ix laj
cßoch ebß anima yilaß tas jun ix uji
chiß. 15 Axo ix cßoch ebß bßaj ayecß
Jesús, ix yilan ebß to a viå bßaj ix el
ebß enemigo chiß, cßojanecß viå taß.
Ayxo och spichul viå, te vachßxo scßol
viå. Yuj chiß, ix te xiv ebß. 16 A ebß ix
ilan tas ix scßulej Jesús chiß, a ebß ix
alan dßa juntzaåxo ebß vanto scßochi.
Ix laj yalan ebß tas ix aj yel ebß
enemigo chiß yedß tas ix aj pax nocß
chitam chiß. 17 Yuj chiß, ix tevi ebß
anima chiß dßa Jesús, yic tzßel dßa yol
slugar ebß chiß.

18 Ayic ix ochxi Jesús dßa yol
barco, axo viå bßaj ix el ebß enemigo
chiß, ix scßan pavor viå dßa Jesús yic
vachß sbßatcan viå yedßoc. 19 Palta ix
yalan dßa viå:
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—Paxaå dßa a pat, bßaj ay a mam
yedß ebß ucßtac. Tzalan icha tic dßa
ebß: Nivan tas ix sbßo Dios Cajal
dßayin. Ix te ocß scßool dßayin, xa chi,
xchi Jesús dßa viå.

20 Yuj chiß, ix bßat viå. Ix ecß pax
viå dßa juntzaåxo choåabß dßa yol yic
Decápolis. Ix laj yalanel viå jantac tas
ix sbßo Jesús dßay. Yuj chiß ix te sat
scßol ebß smasanil.

A ix yisil viåaj Jairo yedß

junxo ix penaay

(Mt 9.18p p p p p-26; Lc 8.40p p p p p-56)

21 Ix lajvi chiß, ix ecßxi Jesús dßa aß
åajabß bßaj ix coti. Axo yic ix cßochxi
dßa stiß aß chiß, tzijtum anima ix smol-
bßej sbßa. 22 Ix cßoch jun viå yajal yaj
dßa spatil culto, scuch Jairo. Ayic ix
yilan Jesús viå, ix em cuman viå dßa
yichaå. 23 Ix te tevi viå dßay, ix yalan
viå:

—Toxo val scham jun ix visil. Coå
vedßoc, bßat aqßuecß a cßabß dßa yibßaå
ix, yic ol bßoxoc scßool ix yic maå ol
cham ix, xchi viå dßay.

24 Yuj chiß ix bßat Jesús yedß viå.
Tzijtum pax anima ix bßat yedßoc, ix
ste vitzßej sbßa ebß. 25 Palta ay junxo
ix, ayxo slajchavil abßil syamanoch
yel jun aß dßa snivanil ix. 26 Tzijtum
ebß aåtum bßaj ix bßat yixtej sbßa ix.
Masanil tastac ay dßa ix, ix schoåel ix
yuj stupan ebß. Palta maj bßoxilaj ix
yuj ebß, masåej ix te nivtaj ix.
27 Palta ix yabßan yabßixal Jesús ix.
Yuj chiß ix cßoch ix dßa spatic dßa scal
ebß anima. Ix syaman stiß spichul
Jesús chiß ix, 28 yujto ix snaß ix:
Toåejocabß tzin yam jabßoc stiß
spichul, tzin bßoxicani, xchi ix. 29 Dßa
jun rato chiß, ix och vaan jun syaelal
ix chiß. Ix yabßan ix sbßoxi scßool yuj
jun syaelal chiß. 30 Axo Jesús yojtac

to ay mach ix bßoxi scßool yuj spoder.
Yuj chiß, ix meltzajbßat qßuelan dßa ebß
anima chiß, ix scßanbßan dßa ebß:

—¿Mach jun ix yaman in pichul
tic? xchi dßa ebß.

31 Axo ebß scßaybßum ix alan dßay:
—Ina te vitzßan yaj bßaj ayach ecß

dßa scal ebß anima tic, slajvi chiß tza
cßanbßani: ¿Mach jun in yamani? xa
chi, xchi ebß dßay.

32 Palta ix ecß qßueleloc dßa scal
ebß anima sayani mach jun ix
yaman chiß. 33 Axo ix ix chiß, ix te
ibßxiqßue ix yuj xivelal. Yujto yoj-
tacxo ix to ix bßoxi scßool ix yuuj.
Yuj chiß, ix cßoch ix dßay. Ix em
cuman ix dßa yichaå. Yelcßolal ix yal
ix smasanil dßa yel. 34 Yuj chiß ix
yal Jesús chiß dßa ix:

—Ach ix, yujto in acßoch dßa a
cßool, yuj chiß ach bßoxi. Paxaå dßa
tzalajcßolal. Tic ach bßoxi dßa jun a
yaelal tic, xchi dßa ix.

35 Ayic van yalan Jesús, ay jun-
tzaå ebß viå ix cot dßa spat viå yajal
yaj dßa spatil culto chiß. Ix yalan ebß
viå dßa viåaj Jairo chiß:

—A jun ix isil chiß, toxo ix cham
ix. Nabßaxoåej tza tzuntzej co Cßay-
bßumal tic yic bßat yilani, xchi ebß viå
dßa viå.

36 Palta ayic ix yabßan Jesús chiß
tas ix yal ebß viå, ix yalan dßa viå:

—Maå a na jun chiß. Acß val och
Dios dßa a cßool, xchi.

37 Ix lajvi chiß, malaj ebß anima ix
schabßat yedßoc. Aåej viåaj Pedro,
viåaj Jacobo yedß viåaj Juan yucßtac
viåaj Jacobo chiß ix schabßat yedßoc.
38 Axo ix cßoch ebß dßa spat viå yajal
chiß, ix yilani, vejanchaaå ebß oqßuel.
Maå jantacoc yel yav ebß. 39 Yuj chiß,
ix och dßa yol pat chiß, ix yalan dßa
ebß:

SAN MARCOS 5 1462

Biblia en Chuj de San Mateo Ixtatán, 1ra ed. © 2007, Sociedad Bíblica de Guatemala



—¿Tas yuj tzex te oqßui? A ix unin
tic, maå chamnacoclaj ix, toåej svay
ix, xchi dßa ebß.

40 Palta toåej ix tzevaj ebß. Axo ix
lajvi yelta ebß anima chiß yuuj, ix
yicßanoch smam snun ix, yedß ebß
ajun yedßoc. Ix ochcßoch ebß bßaj ayecß
ix unin chiß. 41 Ix syaman scßabß ix, ix
yalan dßa ix:

—Talita cumi, xchi. Syalelcßochi:
Ach ix unin, a in sval dßayach, qßueaå
vaan, xchi.

42 Dßa jun rato chiß, ix qßue van ix,
ix bßey ix. Slajchavilxo abßil ix. Axo
ebß anima ayecß taß, ix te sat scßool
ebß. 43 Palta ix cham val yalan Jesús
dßa ebß:

—Ayta bßaj tzeyalel jun tic. Aqßuec
va ix unin tic, xchi dßa ebß.,56

Ayecß Jesús dßa choåabß Nazaret

(Mt 13.53p p p p p-58; Lc 4.16p p p p p-30)

6 1 Ix paxta Jesús dßa jun lugar
bßaj ayecß chiß, ix cßochxi dßa

schoåabß. Ix cßoch pax ebß scßaybßum
yedßoc. 2 Axo dßa scßual icßoj ip ix
syamoch scßaybßan ebß anima dßa yol
spatil culto. Tzijtum ebß ix abßan
sloloni. Palta toåej ix sat scßool ebß
yuuj. Ix laj yalan ebß:

—¿Bßajtil ix scßaybßej juntzaå tic
jun viå tic? ¿Bßaj ix yicß jun sjelanil
viå tic? ¿Tas syutej viå sbßoan jun-
tzaå milagro tic? 3 Yujto a jun viå tic,
åicum teß viå, yuneß viå ix María.
Yucßtac sbßa viå yedß viåaj Jacobo,
viåaj José, viåaj Judas yedß viåaj
Simón. Ay pax ebß ix yanabß viå ayecß
dßa co cal tic, xchi ebß.

Yuj chiß, toåej ix somchaj spensar
ebß yuj Jesús chiß. 4 Palta ix yalan dßa
ebß:

—A ebß schecabß Dios, ay val yel-
cßoch ebß dßa yichaå ebß anima
smasanil. Palta axo dßa yichaå ebß
yetchoåabß ebß, dßa yichaå ebß scßabß
yoc ebß yedß dßa yichaå ebß junåej yaj
yedß ebß dßa yol spat, malaj yelcßoch
ebß, xchi Jesús.

5 Maj yal-laj sbßoan juntzaå
milagro taß. Toåej ix yacßbßat scßabß
dßa yibßaå jayvaå ebß penaay, yic
sbßoxi scßool ebß. 6 Ix sat scßool Jesús
yujto maj yacßochlaj ebß dßa scßool. Ix
lajvi chiß, ix ecß scßaybßej ebß ay dßa
juntzaå aldea dßa slacßanil schoåabß.

Schecnacbßat ebß scßaybßum Jesús

(Mt 10.5p p p p p-15; Lc 9.1p p p p p-6)

7 Axo Jesús ix avtancot ebß scßay-
bßum slajchavaåil. Ix lajvi chiß,
chatacvaåil ix yutej schecanbßat ebß.
Ix acßji yopisio ebß yicßanel ebß
enemigo. 8 Ayic mantzac bßat ebß, ix
yalan dßa ebß:

—Ayic tzex bßati, maå eyicß jabßoc
tas yic yol e bße. Maå eyicß e pa, maå
eyicß eyooch, maå eyicß e tumin. Aåej
e cßococh tzeyicßaß. 9 Aåej e pichul
ayoch eyuuj yedß e xaåabß. 10 Yalåej
mach junoc pat bßaj tzex cßochi, ataß
tzex aji masanto tzex paxta. 11 Tato
ay ebß max ex chaani, tato malaj
sgana ebß schaan yabßi, maå ex aj taß.
Tze tziccanel spococal eyoc, yic tze
chßoxeli to maåxa eyalan eyic dßa
ebß,d xchi Jesús dßa ebß.

12 Axo ix bßat ebß scßaybßum chiß,
ix laj yalanel ebß to yovalil sna sbßa
ebß anima yuj smul. 13 Maå jantacoc
ebß enemigo ix yiqßuel ebß dßa ebß
anima. Tzijtum val ebß penaay bßaj ix
laj suquecß aceite ebß. Ix laj bßoxican
scßool ebß.
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A schamel viåaj Juan,

viå tzßacßan bautizar

(Mt 14.1p p p p p-12; Lc 9.7p p p p p-9)

14 A dßa jun tiempoal chiß, ayic ix
yabßan viåaj rey Herodes juntzaå tas-
tac ix scßulej Jesús, yujto ix te
pucaxel yabßixal dßa scal masanil ebß
anima. Yuj chiß ix yalan viå:

—A jun viå chiß, aton viåaj Juan
viå acßannac bautizar, ix pitzvixi viå
dßa scal ebß chamnac. Yuj chiß, ay
spoder viå scßulan juntzaå chiß, xchi
viå.

15 Axo juntzaåxo ebß anima ix
alani:

—A jun viå chiß, aton viåaj Elías,
xchi ebß.

Axo juntzaåxo ebß ix alani:
Aton jun schecabß Dios, icha ebß ay

dßa pecaß, xchi ebß.
16 Palta axo viåaj rey Herodes

chiß, ayic ix yabßan juntzaå chiß viå,
ix yalan viå:

—A jun viå syal ebß chiß, aton
viåaj Juan. Aton viå ix viqßuel
sjolom. A viå ix pitzvixi dßa scal ebß
chamnac, xchi viå.

17,19 Icha tic ix aj scham viåaj
Juan yuj viåaj Herodes. Ay jun yucß-
tac viåaj Herodes chiß scuchan Felipe,
Herodías sbßi ix yetbßeyum viå. Axo
viåaj Herodes chiß ix montanel ix yet-
bßeyum viåaj Felipe chiß. Axo viåaj
Juan chiß ix bßat alan dßa viåaj
Herodes chiß:

—Maå sleyaloc tzicß ix yetbßeyum
viå ucßtac tic, xchi viå.

Yuj chiß, ix te cot yoval ix Herodías
chiß. Ix yacßan scßool viåaj Herodes
chiß ix. Yuj chiß, ix yal viå to syam-
chaj viåaj Juan chiß. Ix yacßanoch viå
viå dßa preso. Ix och qßuen cadena dßa
viå. Axo ix Herodías chiß, ix te

chichonoch scßool ix dßa viåaj Juan
chiß. Sgana ix smiljicham viå, palta
max yal-laj yuj ix dßa elaåchamel,
20 yujto toxon yojtac viåaj Herodes
chiß to tojol spensar viåaj Juan chiß,
to yic Dios yaj viå. Yuj chiß, ix xiv viå
yuj viåaj Juan chiß, ix yacßanoch staå-
vumal viå viå, yic max cham viå yuj
ix Herodías chiß. Ay bßaj syal slolonel
Dios viåaj Juan dßa viåaj Herodes
chiß. Toåej ste somchaj scßool viå yuj
viå, palta ste tzalaj viå yabßan dßa
viå. 21 Palta ayic ix och jun qßuiå yic
yabßilal viåaj Herodes chiß, ataß ix yil
ix Herodías chiß tas ol yutoc ix
yacßancham viåaj Juan chiß, yujto ay
jun nivan vael ix och yuj viå rey chiß.
Ix yacß va ebß yetyajalil viå, ebß yajal
ebß soldado yedß ebß nivac vinac dßa
yol yic Galilea chiß. 22 Axo jun ix
yuneß ix Herodías chiß ix cßoch bßaj
van sva ebß chiß. Ix chaåalvi ix. Axo
viåaj Herodes yedß ebß viå ayoch vael
yedßoc, te vachß schaåalvi ix ix yil
ebß. Yuj chiß, ix yalan viå dßa ix:

—Cßan dßayin tas tza nibßej, ol vacß
dßayach, xchi viå dßa ix.

23 Ix yacßan stiß viå dßa ix, ix
slocan sbßi Dios viå:

—Yalåej tas junoc tza cßan dßayin,
ol vacßåej dßayach. Vachßchom a
masanil tas ay dßa yol in macbßen,
naåal ol vacß dßayach, xchi viå dßa
ix.

24 Axo ix elixta ix. Ix yalan ix dßa
ix snun:

—¿Tas a gana ol in cßanaß? xchi ix.
Ix tacßvi ix snun ix chiß:
—A sjolom viåaj Juan, viå tzßacßan

bautizar tza cßanaß, xchi ix.
25 Ix lajvi chiß, ix cßochxi ix dßa viå

rey chiß, ix yalan ix:
—In gana tzacß sjolom viåaj Juan,

viå tzßacßan bautizar dßayin. Dßa yol
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junoc pultu in gana tzacß dßayin, xchi
ix.

26 Ix te cusqßue viå rey chiß ayic ix
yabßan viå. Palta majxo yal-laj
stenanecß viå, yujto toxo ix sloc sbßi
Dios viå. Ix yabßpax ebß viå ayecß yedß
viå. 27 Yuj chiß, ix schecbßat jun viå
soldado viå stzepel sjolom viåaj Juan
chiß, syicßancoti. 28 Ix bßat jun viå sol-
dado chiß dßa teß preso, ix bßat
yicßanel sjolom viåaj Juan chiß viå. Ix
lajvi chiß, ix yicßancot viå dßa yol jun
pultu, ix yacßan viå dßa ix. Axo ix ix
acßan dßa ix snun chiß.

29 Axo ebß scßaybßum viåaj Juan
chiß, ayic ix yabßan ebß, ix cßoch ebß.
Ix yicßanbßat snivanil viå ebß, ix bßat
smucanem ebß.

A Jesús ix acßan va oyeß mil vinac

(Mt 14.13p p p p p-21; Lc 9.10p p p p p-17; Jn 6.1p p p p p-14)

30 A ebß schecabß Jesús ix cßochxi
ebß dßay. Ix yalan ebß masanil tastac
ix scßulej ebß yedß masanil tas ix scßay-
bßej ebß. 31 Ixto lajvi yalan ebß, ix
yalan Jesús dßa ebß:

—Coyec co chßocoj bßaj malaj
anima, yic squicß quip taß, xchi.

Ix yal icha chiß, yujto malaj
scolanil ebß yuj ebß anima, yujto
scßochåej ebß anima dßay. Max och
jabßoc scolanil ebß sva yuj ebß.

32 Axo Jesús, ix och dßa yol jun
teß barco yedß ebß scßaybßum.
Schßocoj ebß ix bßat bßaj malaj
anima. 33 Palta tzijtum mach ix ilan
sbßat ebß, yojtacxo ebß to a Jesús.
Yuj chiß, ay ebß ix cot dßa junjun
choåabß dßa slacßanil chiß. Ix bßat ebß
dßa yoc, ix bßabßlaj cßoch ebß bßaj ix
cßoch chiß. 34 Axo ix elta Jesús dßa
yol teß barco chiß, ix yilanbßati to
maå jantacoc anima ayxo ecß taß. Ix
ocß scßool dßa ebß, yujto lajan ebß

icha nocß calnel malaj staåvumal.
Yuj chiß, tzijtum tas bßaj ix scßaybßej
ebß. 35 Axo yic vanxo sbßat cßu ix
cßoch ebß scßaybßum dßa stzßey. Ix
yalan ebß dßay:

—Ina vanxo sbßat cßu. Palta a jun
lugar tic, te tzßinan. 36 Yuj chiß tecan
vachß tza checbßat ebß anima tic bßaj-
tac ay anima yedß dßa juntzaå aldea
dßa lacßan tic, yic vachß ol laj sman va
sbßa ebß taß, yujto malaj tas sva ebß
dßa tic, xchi ebß.

37
—Aqßuec va ebß a ex tic, xchi

Jesús dßa ebß scßaybßum chiß. Palta ix
yalan ebß dßay:

—¿Tom syal co bßat co man
chabßoc am ciento denario pan, yic ol
cacß sva ebß? xchi ebß.

38
—¿Jayeß ixim pan chiß eyedß

jun? Sayec eyilaß, xchi Jesús dßa ebß.
Axo yic ix lajvi yilan ebß, ix yalan ebß
dßay:

—Aåej oyeß ixim quedßnac yedß
cha pitaå nocß chay, xchi ebß.

39 Ix lajvi chiß, ix yalan Jesús, to
tzßem cßojan ebß anima smasanil dßa
jun acßlic chiß, macquiltac tzßaj ebß.
40 A ix aj em cßojan ebß viå, ay 100
dßa junjun macaå yedß 50 dßa jun-
tzaåxo. 41 Ix lajvi chiß, ix yicßan-
chaaå oyeß pan chiß Jesús yedß cha
pitaå chay chiß. Ix qßue qßuelan dßa
satchaaå, ix yacßan yuj diosal, ix
xepanbßat ixim pan chiß. Ix lajvi
chiß, ix yacßan dßa ebß scßaybßum
chiß, yic spucanbßat ebß dßa ebß
anima chiß. Ix spucanpaxbßat cha
pitaå chay chiß dßa ebß smasanil.
42 Ix va ebß smasanil, ix bßudßji ebß.
43 Ayic ix lajvi sva ebß chiß, ix
sicßanqßue lajchavexo xuuc ixim ix
yacß sobre ebß yedß pax nocß chay
chiß. 44 Oyeß mil ebß viå vinac ix
vaßi.
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Bßeynac Jesús dßa sat aß åajabß

(Mt 14.22p p p p p-27; Jn 6.16p p p p p-21)

45 Ix lajvi chiß, ix yalan Jesús dßa
ebß scßaybßum to tzßochxi ebß dßa yol
teß barco, yic sbßabßlaj cßaxpajcanecß
ebß dßa junxo scßaxepal aß åajabß chiß,
yic scßoch ebß dßa choåabß Betsaida.
Axo Jesús chiß ixto cani, ix yalan quil-
cobßa dßa ebß anima chiß. 46 Ix lajvi
stacßlancan sbßa yedß ebß, ix bßat dßa
jun tzalan yic slesalvi taß. 47 Axo yic
toxo ix qßuicßbßi, vanxo scßoch ebß
scßaybßum chiß yedß teß barco dßa
snaåal aß. Axo Jesús ix can schßocoj
dßa stiß aß. 48 Axo yic ayto scßanaß ix
yilanbßat Jesús to van yel yip ebß
smacßan aß, yujto te ov sja icß dßa
yichaå ebß. Van sbßeybßat dßa yoc dßa
sat aß ix cßoch dßa ebß. Bßeåej ijan ix
ecßbßat dßa ebß. 49 Palta ix yilbßat ebß
to van sbßey dßa sat aß, a snaan ebß to
labß jun van scßoch chiß dßa ebß. Yuj
chiß ix te el yav ebß. 50 Ix yil ebß
smasanil, yuj chiß ix te xivqßue ebß.
Palta ix yalan Jesús dßa ebß:

—Tecßbßejec e bßa. A in. Maå ex
xivoc, xchi dßa ebß.

51 Ix lajvi chiß, ix och dßa yol teß
barco chiß yedß ebß. Ix och vaan jun
icß chiß yuuj. Yuj chiß, ix te sat scßool
ebß. 52 Vachßchom toxo ix yil jun
milagro ix sbßo Jesús ebß yedß ixim
pan, palta max nachajel spoder yuj
ebß, yujto manto yacßoch jabßoc spen-
sar ebß dßay.

Bßonacxi scßool ebß penaay

dßa Genesaret

(Mt 14.34p p p p p-36)

53 Ix lajvi scßaxpajecß ebß dßa aß
chiß, ix cßoch ebß dßa jun lugar
scuchan Genesaret. Ix yacßancanoch
etzan teß barco chiß ebß dßa stiß aß.

54 Ix lajviåej yelta ebß dßa yol teß
barco chiß, ix yilanoch ebß anima to a
Jesús. 55 Yuj chiß, ix laj yalan ebß dßa
smasanil jun lugar chiß. Ix laj
syamanoch ebß sbßachancot ebß
penaay dßa sat svaynubß bßaj ayecß
Jesús chiß. 56 Masanil bßajtac ix ecß
Jesús, dßa aldea, dßa choåabß yedß
bßajtac ay anima, ix laj icßjielta ebß
penaay dßa yoltac calle. Ix scßanan
pavor ebß dßa Jesús chiß, yic syamji
jabßoc stiß spichul yuj ebß penaay chiß.
Axo jantacåej ebß ix yaman stiß
spichul chiß, ix bßoxican scßool ebß
yuuj.,67

A juntzaå tas tzßixtanel co pensar

(Mt 15.1p p p p p-20)

7 1 Ay juntzaå ebß viå fariseo
yedß jayvaå ebß viå cßaybßum

dßa ley Moisés, ix cot ebß viå dßa
Jerusalén. Ix smolbßan sbßa ebß viå
bßaj ayecß Jesús. 2 Ix yilanoch ebß
scßaybßum Jesús chiß ebß viå, to maå
ichoc val yaj sleyal ebß viå syutej
ebß sbßican scßabß ayic sva ebß. Ix och
spaltail ebß dßa sat ebß viå yuj scßabß
chiß. Yuj chiß, ix yalan ebß viå to
malaj svachßil ebß. 3 Yujto a ebß viå
fariseo chiß yedß smasanil juntzaåxo
ebß aj Israel, aåej sbßeybßal smam
yicham ebß sbßeybßalej. Yuj chiß, tato
max sbßiquel scßabß ebß icha syal
sbßeybßal ebß chiß, max valaj ebß.
4 Axo yic sjax ebß dßa mercado, max
valaj ebß masanto sbßic scßabß ebß,
icha chiß syalelcßoch jun sbßeybßal ebß
chiß. Man jantacto juntzaåxo tas
sbßeybßalej ebß, icha yic sbßican el
svaso ebß, xalu yedß juntzaåxo qßuen
yamcßabß yic vael. 5 Yuj chiß, a ebß
viå fariseo chiß yedß ebß viå cßaybßum
dßa ley Moisés, ix yal ebß viå dßa
Jesús:
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—¿Tas yuj max scßanabßajej jun-
tzaå sbßeybßal ebß co mam quicham
ebß a cßaybßum tic? Ina max sbßic
scßabß ebß ayic sva ebß, xchi ebß viå.

6 Yuj chiß, ix yal Jesús dßa ebß viå:
—A ex tic, te chabß sat ex. Yel ton

val yalnaccan viåaj Isaías eyuuj, ayic
stzßibßannaccan viå icha tic:

A ebß anima tic, aåej dßa stiß ebß
syal vachß lolonel dßayin.
Palta axo spensar ebß, najat yaj-
canel dßayin.

7 Nivanoc tzul yaqßuem sbßa ebß
dßayin.
Aåej juntzaå schecnabßil anima
syacß ebß cßaybßajoc, xchi Dios
dßa Slolonel.

8 Yujto a ex tic, ix eyactejcan
schecnabßil Dios yic vachß aåej jun-
tzaå sbßeybßal e mam eyicham tze
cßanabßajej. 9 Toåej tzeyixtejel schec-
nabßil Dios, yuj e cßanabßajan jun-
tzaå sbßeybßal ebß e mam eyicham
chiß. 10 Yalnaccan viåaj Moisés icha
tic: Ayocabß yelcßoch e mam e nun
dßa e sat. A ebß sbßajan smam snun,
smiljicham ebß, xchi. 11 Palta a exxo
tic, tzeyalaß to maå yovaliloc scolvaj
junoc mach dßa smam snun. Tato ay
junoc mach tzßalan icha tic dßa
smam snun: Max yal in colvaj
dßayex, yujto a masanil tas ay
dßayin, yicåej Dios yaji, tato xchi, te
vachß tzeyabßi. 12 Tato ay mach
tzßalan icha chiß, a exxo tic tzeyalaß
to maåxo yovaliloc scolvaj ebß dßa
smam snun chiß. 13 Icha chiß
tzeyutej eyixtanel schecnabßil Dios,
yujto aåej sbßeybßal ebß e mam
eyicham tzeyacß scßaybßej ebß. Tzij-
tumto juntzaåxo tas tze cßulej icha
juntzaå tic, xchi Jesús dßa ebß.

14 Ix lajvi chiß, ix yavtanxicot ebß
anima Jesús. Ix yalan dßa ebß:

—Maclejec eyabß e masanil tas ol
valaß. Nachajocabßel eyuuj: 15,16 A
juntzaå tas tzßoch dßa co tiß, max oå
juviel-laj yuuj dßa yichaå Dios. Palta
a juntzaå tas scot dßa co pensar, a
tzoå acßan juvoquel dßa yichaå Dios,
xchi dßa ebß.

17 Ix lajvi chiß, ix actajcan ebß
anima yuj Jesús, ix och dßa yol pat
yedß ebß scßaybßum. Ix scßanbßan ebß
dßay:

—¿Tas syalelcßoch jun ix al tic?
xchi ebß dßay.

18 Ix yalanpax dßa ebß:
—¿Tom max nachajel eyuuj?

¿Tom maå eyojtacoc? A tas tzßoch dßa
co tiß max oå juviel-laj yuuj dßa
yichaå Dios, 19 yujto maåoc dßa co
pensar scßochi. Toåej tzßem dßa yol co
cßool, axo dßa junxo rato, tzßelixcani,
xchi dßa ebß.

Icha chiß ix yutej yalani to a jan-
tacåej tas sco vaßa, malaj yovalil yuj
Dios. 20 Ix yalanxi junxo tic dßa ebß:

—A juntzaå tas scot dßa co pen-
sar, a tzoå juanel dßa yichaå Dios.
21 Yujto a dßa spensar ebß anima
spitzvi juntzaå chuc pensaril tic. Ay
ebß ayxo yetbßeyum tzßem dßa mul.
Ay pax ebß malaj yetbßeyum tzßem-
paxi. Ay ebß smacßancham
yetanimail. 22 Ay ebß tzßelcßani. Ay
ebß syiloch scßool dßa junocxo. Ay
ebß malaj svachßil syutej sbßa. Ay ebß
tzßesani. Ay ebß malaj jabßoc sqßuix-
velal scomon cßulan junoc tasi. Ay
ebß schichonoch scßool dßa junoc
mach vachß yaji. Ay ebß comonåej
sbßuchvaji. Ay ebß acßumtac syutej
sbßa. Aåejtonaß, ay pax ebß malaj
jabßoc spensar. 23 A juntzaå chucal
tic, a dßa spensar ebß anima spitzvi.
A tzßixtanel ebß dßa yichaå Dios, xchi
Jesús.
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Ay jun ix maå israeloc

ix yacßoch Jesús dßa scßool

(Mt 15.21p p p p p-28)

24 Ix lajvi chiß, ix elxi Jesús dßa
jun lugar chiß, ix cßoch dßa yol yic
Tiro yedß Sidón. Axo dßa yol jun pat
ix och vaan. Yujto sgana to malaj
mach tzßojtacaneli tato ayecß taß,
palta maj yal-laj scßubßanel sbßa.
25 Ataß ayecß jun ix unin, ayoch jun
enemigo dßa ix, axo ix yabßan ix snun
ix to ix cßoch Jesús taß. Yuj chiß, ix
bßat ix yilaß. Ix bßat em cuman ix
dßay. 26 A jun ix chiß, griega ix, aj
Sirofenicia ix. Ix tevi ix dßa Jesús, yic
syiqßuel jun enemigo chiß dßa ix yuneß
ix chiß. 27 Axo ix yalan dßa ix:

—Bßabßlaj vaocabßcan ebß unin.
Maå vachßoc tato stocßjiecß svael ebß,
tzßacßjibßat dßa nocß yunetac tzßiß,
xchi.e

28 Palta axo ix tacßvi ix dßay:
—Yel ton Mamin, palta a nocß

yunetac tzßiß chiß sicßanqßuechaaå
scßajil yooch ebß unin dßa yalaå mexa,
xchi ix dßay.

29 Yuj chiß, ix yalanxi Jesús dßa ix:
—A jun ix al tic dßayin, te vachß.

Syalxo a pax dßa a pat, yujto toxo ix
el jun enemigo chiß dßa ix uneß chiß,
xchi dßa ix.

30 Axo ix cßochxi ix dßa spat, ix
yilan ix to cßotanecß ix yuneß chiß dßa
sat schßat. Toxo ix el jun enemigo chiß
dßa ix.

Ix jacvi schiquin jun viå chacaå

31 Ayic ix elxi Jesús dßa Tiro bßaj
ayecß chiß, ix ecß dßa choåabß Sidón
yedß dßa juntzaå choåabß ay dßa yol
yic Decápolis. Ix lajvi chiß, ix cßoch

dßa stiß aß åajabß yic Galilea. 32 Axo
yic ayecß taß, ix icßjicot jun viå chacaå
dßay yuj ebß anima, pural syal pax
slolon viå. Ix tevi ebß dßa Jesús yic
syacßbßat scßabß dßa yibßaå viå. 33 Yuj
chiß, ix yicßanelta viå dßa scal ebß
anima chiß, ix yacßanoch yiximal
scßabß dßa yol schiquin viå. Ix
stzubßani. Ix lajvi chiß, ix slatzanoch
scßabß dßa såiß yacß viå. 34 Ix qßue
qßuelan dßa satchaaå, ix javi sicßson
scßool.

—Efata, xchi. Syalelcßochi:
Jacvocabßi.

35 Dßa jun rato chiß, ix jacvi
schiquin viå. Ix tijviel yacß viå. Ix
lolonqßue viå. 36 Ix lajvi chiß, ix cham
val yalan Jesús dßa ebß anima:

—Ayta bßaj tzeyalel jun ix eyil tic,
xchi dßa ebß.

Axo yic ix yalan jun chiß dßa ebß,
masåej ix ste alejel ebß. 37 Ix te sat
scßool ebß. Ix laj yalan ebß:

—Masanil tas scßulej, vachßåej.
Sjacvi schiquin ebß chacaå. Slolonpax
ebß max uji taxon sloloni, xchi ebß.,78

Ix acßji va chaåeß mil ebß vinac

(Mt 15.32p p p p p-39)

8 1 A dßa jun tiempoal chiß, maå
jantacoc ebß anima ix smolbßej-

cßoch sbßa dßa Jesús, palta malaj tas
sva ebß. Yuj chiß ix yavtancot ebß
scßaybßum Jesús, ix yalan dßa ebß:

2
—A in tic, tzßocß in cßool yuj jun-

tzaå ebß anima tic, yujto chabßjitax ix
javican ebß vedß dßa tic, palta maå-
xalaj tas sva ebß. 3 Tato malaj tas sva
ebß, tzin checan pax ebß dßa spat,
tecan ol el yip ebß dßa yol bße, yujto
ay ebß najat ix coti, xchi Jesús dßa
ebß.
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4
—Palta, ¿tas ol cutoc cacßan va

ebß dßa jun lugar tic? xchi ebß scßay-
bßum chiß.

5
—¿Jayeß ixim pan eyedßnac? xchi

dßa ebß.
—Uqueåej ixim, xchi ebß dßay.
6 Ix lajvi chiß, ix yalan Jesús dßa

ebß anima chiß to tzßem cßojan ebß dßa
sat luum. Ix yicßanchaaå ixim pan
chiß yuquil, ix yacßan yuj diosal dßa
Dios yuj ixim. Ix xepanbßat ixim pan
chiß, ix yacßan ixim dßa ebß scßaybßum.
Axo ebß ix pucanbßat ixim dßa ebß
anima chiß. 7 Ay jayvaå yunetac chay
yedßnac ebß. Ix yacßanpax yuj diosal
dßa Dios yuj nocß. Ix lajvi chiß, ix
yalanpax dßa ebß to spucbßat nocß
chay chiß ebß dßa ebß anima chiß. 8 Ix
va ebß smasanil, ix bßudßji ebß. Ix lajvi
sva ebß chiß, uqueto xuuc bßudßan ix
yacß sobre ix can yuj ebß. 9 Ay am
chaåeoc mil sbßisul ebß ix vaßi. Ix lajvi
chiß, ix checji pax ebß yuuj. 10 Ix
ochxi dßa yol teß barco yedß ebß scßay-
bßum chiß. Ix bßat ebß dßa yol yic
Dalmanuta.

A ebß fariseo ix cßanan

yil junoc milagro

(Mt 16.1p p p p p-4; Lc 12.54p p p p p-56)

11 Ay juntzaå ebß viå fariseo ix
cßoch dßa Jesús. Ix och ijan ebß viå
stelan sbßa yedßoc, yujto sgana ebß viå
syacß proval. Yuj chiß, ix scßanan yil
junoc milagro ebß viå scot dßa Dios.
12 Axo Jesús ix ja sicßson scßool. Ix
yalani:

—A ex tic, ¿tas yuj tze cßan eyil
junoc milagro dßayin? Val yel sval
dßayex, malaj junoc milagro ol in
chßox eyilaß, xchi Jesús.

13 Ix lajvi chiß, ix yactancan ebß
viå fariseo chiß Jesús, ix ochxi dßa yol
teß barco chiß yedß ebß scßaybßum. Ix

cßaxpajecß ebß dßa junxo scßaxepal aß
åajabß chiß.

A juntzaå scßaybßubßal

ebß fariseo

(Mt 16.5p p p p p-12)

14 Axo ebß scßaybßum Jesús, maj
sna ebß yicßbßat jabßoc ixim span. Aåej
val jun pitaå ixim yedßnac ebß dßa yol
teß barco chiß. 15 Ix yalan Jesús dßa
ebß:

—Abßec. Tzeyil val e bßa dßa yich
span ebß fariseo yedß dßa yich span
viåaj Herodes, yujto te ay smay tzex
juviel yuuj, xchi dßa ebß.

16 Axo ebß scßaybßum chiß, ix laj
yalan ebß yuj tas ix yalaß:

—Syal icha tic, yujto malaj ixim co
pan quedßnac, xchi ebß.

17 Palta yojtac Jesús tas van yalan
ebß. Yuj chiß, ix yal dßa ebß:

—¿Tas yuj tzeyalaß to malaj ixim
e pan? ¿Tom max nachajel eyuuj?
¿Tom maå eyojtacoc tas syalelcßoch
jun tic? Te max in eyacßoch dßa e
cßool. 18 ¿Tom maj eyilaß? ¿Tom
maj eyabßi? ¿Tom max e nacoti?
19 Ayic ix in pucanecß oyeß ixim pan
dßa scal oyeß mil vinac, ¿jayeto xuuc
ixim ix yacß sobre ix e sicßqßuei?
xchi dßa ebß.

—Lajchaveß xuuc, xchi ebß.
20

—Axo yic ix in pucanxiecß uqueß
ixim pan dßa scal chaåeß mil anima,
¿jayeto xuuc ix bßudßji, ix yacß sobre
ix e sicßqßuei? xchi.

Uqueß xuuc, xchi ebß.
21

—¿Tas yuj max nachajel jabßoc
eyuuj jun? xchi dßa ebß.

Ix jacvi sat jun viå yuj Jesús

22 Ix lajvi chiß, ix cßoch ebß dßa
choåabß Betsaida. Ay jun viå max uji
yilani, ix quetzchajbßat viå dßa Jesús
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yuj ebß anima. Ix tevi ebß dßa Jesús
chiß to syamji viå yuuj. 23 Axo Jesús
ix yaman scßabß viå. Ix squetzanbßat
viå dßa stiel choåabß. Ix sucanecß jabß
stzubß dßa yol sat viå. Ix yacßanecß
scßabß dßa yibßaå viå. Ix lajvi chiß ix
scßanbßani tato tzaxo yal yilan viå.
24 Yuj chiß, ix yacßlej viå yilani. Ix
yalan viå dßa Jesús chiß:

—Tzaxo vil juntzaå anima, aåejto
lajan ebß yedß te teß svilaß, palta
sbßeyecß ebß, xchi viå.

25 Axo Jesús ix sucanxiecß scßabß
dßa yibßaå sat viå. Ichato chiß, ix
vachß jacvi yol sat viå chiß. Te
vachßxo ix aj yilan viå. 26 Ix lajvi
chiß, ix checji pax viå dßa spat yuuj.
Ix yalan dßa viå:

—Maå ach ecß dßa yol choåabß.
Ayta mach bßaj tzal jun tic, xchi Jesús
dßa viå.

Yalnac viåaj Pedro to a Jesús

aton viå Cristo

(Mt 16.13p p p p p-20; Lc 9.18p p p p p-21)

27 Ix lajvi chiß, ix ecß Jesús dßa jun-
tzaå aldea dßa yol yic Cesarea yic
Filipos yedß ebß scßaybßum. Axo yic
van sbßey ebß, ix scßanbßan dßa ebß:

—¿Mach in yalan ebß anima
tzeyabßi? xchi dßa ebß.

28
—Ay ebß tzßalani, tobß a ach tic

Juan ach, viå acßannac bautizar. Ay
pax ebß tzßalani tobß Elías ach. Ay pax
ebß tzßalani tobß schecabß ach Dios ecß-
nac dßa pecaß, xchi ebß scßaybßum chiß
dßay.

29
—Xal ex, ¿mach in eyalani?

xchi dßa ebß. Yuj chiß ix tacßvi viåaj
Pedro dßay:

—A ach tic, Cristo ach, xchi viå
dßay.

30 Palta ix yalanxi Jesús dßa ebß:
—Ayta bßaj tzeyalel jun tic, xchi.

Ayocto ix yalancan Jesús yuj schamel

(Mt 16.21p p p p p-28; Lc 9.22p p p p p-27)

31 Axo dßa jun tiempo chiß, ix
syamoch Jesús scßaybßan ebß scßay-
bßum yuj tastac ol javoc dßa yibßaå, ix
yalan icha tic:

—A in Acßbßil in cot yuj Dios voch
animail tic, yovalil ol vabß syail. A val
ebß ichamtac vinac ay yopisio, ebß sat
sacerdote yedß ebß cßaybßum dßa ley
Moisés, ol in spatiquejcanel ebß. Ol in
smilancham ebß. Palta axo dßa schabß-
jial, ol in pitzvocxoc, xchi dßa ebß.

32 Tojolåej ix yutej Jesús yalan
juntzaå chiß dßa ebß. Palta axo viåaj
Pedro, ix icßanelta Jesús chiß schßocoj.
Ix yacßlan viå scachanoch vaan
yalani. 33 Palta axo Jesús, ix meltzaj-
bßat qßuelan dßa juntzaåxo ebß scßay-
bßum. Ix scachanoch vaan viåaj Pedro
chiß, ix yalan dßa viå:

—Ach Satanás, elaå dßa in tzßey,
yujto maåoc juntzaå yic Dios bßaj
tzacßoch a pensar. Aåej juntzaå yic
anima bßaj ayoch a pensar, xchi dßa
viå.

34 Ix lajvi chiß, ix yavtancot ebß
scßaybßum yedß ebß anima, ix yalan
dßa ebß:

—Tato ay ebß sgana tzßoch in cßay-
bßumoc, yovalil maåxo yicoc sbßa ebß
schßocoj. Yabßocabß syail ebß vuuj,
vachßchom dßa teß culus. Tato icha
chiß, ochocabß ebß in cßaybßumoc.
35 Yujto yalåej mach ebß sgana aåej
dßa yolyibßaåqßuinal tic scol sbßa, ol
satel sqßuinal ebß dßa junelåej. Palta
axo ebß ol yacßcham sbßa vuuj, yuj
pax jun vachß abßix yic colnabßil tic,
aton ebß ol scha sqßuinal dßa junelåej.
36 Qßuinaloc tato squiquej masanil
tas ay dßa yolyibßaåqßuinal tic, palta
tato tzoå satcanel dßa junelåej, ¿tas
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co ganar? 37 ¿Tasto val ol cacß
stojoloc yic tzoå colchajeli? 38 A val
ebß anima dßa jun tiempo tic, maåoc
dßa Dios syacßoch spensar ebß. Malaj
jabßoc svachßil ebß. A mach sqßuixvi
vuuj dßa yichaå ebß anima, sqßuixvi
pax yuj in lolonel, aåejtonaß, a in Acß-
bßil in cot yuj Dios voch animail tic,
ol in qßuixvocpax yuuj, ayic ol in ja
yedß spoder in Mam yedß ebß ángel
yicxo yaji.,89

9 1 Val yel sval dßayex, ay ex
manto ex chamlaj ol eyil svachß

och Dios Yajalil yedß spoder, xchi dßa
ebß.

Ix qßuexmaj yilji Jesús

(Mt 17.1p p p p p-13; Lc 9.28p p p p p-36)

2 Obßxitax chiß, ix icßjibßat viåaj
Pedro, viåaj Jacobo yedß viåaj Juan
yuj Jesús dßa jun nivan tzalan.
Schßocoj ebß ix bßat yedßoc. Ataß ix
qßuexmaj yilji dßa yichaå ebß. 3 A
spichul, te tziquiqui ix aji. Te sac ix
aj yilji. Malaj mach dßa yolyibßaå-
qßuinal tic stzacßvan sacbßitan junoc
cßapac icha chiß. 4 Axo ix yilan ebß,
ayecß viåaj Elías yedß viåaj Moisés
van slolon ebß yedßoc. 5 Yuj chiß, ix
yalan viåaj Pedro dßay.

—Mamin, te vachß cajecß dßa tic.
Tecan vachß sco bßo oxeoc lechpat,
jun icoß, jun yic viåaj Moisés yedß
junoc yic viåaj Elías chiß, xchi viå
dßay.

6 Maå yojtacoc viåaj Pedro chiß tas
syalaß yujto te xivnac ebß scßaybßum
chiß. 7 Ix lajvi chiß, ix cßoch jun asun,
ix em moyan dßa yibßaå ebß. Ix alji-
emta jun lolonel dßa scal jun asun
chiß, ix yalani:

—Aton jun tic Vuninal, te
xajanabßil vuuj. Aqßuecoch e chiquin
dßay, xchi jun lolonel chiß.

8 Ix lajvi chiß, ix yilan ebß to maå-
xalaj mach ayeqßui. Axoåej Jesús
ayeqßui.

9 Ayic van yemxita ebß dßa jun
tzalan chiß, ix yalan dßa ebß:

—Ayta bßaj tzeyalel jun ix eyil tic.
A in Acßbßil in cot yuj Dios voch
animail, ato yic ol in pitzvocxi dßa
scal ebß chamnac, ato taß ol eyaleli,
xchi Jesús dßa ebß.

10 Yuj chiß, munilåej yojtac jun
chiß ebß. Malaj junoc mach bßaj ix yal
ebß. Palta ix laj snaubßtaåan ebß yuj
tas ix yal chiß to ol pitzvocxi dßa scal
ebß chamnac. 11 Ix lajvi chiß, ix scßan-
bßan ebß dßa Jesús:

—A ebß cßaybßum dßa ley Moisés,
slaj yal ebß icha tic: A viåaj Elías,
yovalil ol bßabßlaj javoc, xchi ebß.
¿Tas am yuj syal ebß icha chiß? xchi
ebß oxvaå chiß. 12 Yuj chiß, ix yalan
Jesús dßa ebß:

—Yel toni, yovalil ol bßabßlaj javoc
viåaj Elías chiß, yic vachß listaxo yaj
smasanil ayic tzin javi, palta ¿tas syal
dßa Slolonel Dios Tzßibßabßilcan vuuj,
a in Acßbßil in cot yuj Dios voch
animail tic? Ataß syalaß to ol vabß
syail, ol in paticajcanel yuj ebß anima.
13 Palta sval dßayex yuj viåaj Elías
chiß, ulnacxoecß viå. Ay ebß yacßnac
sgana dßa spatic viå icha snibßej. Icha
val tzßibßabßilcan yuj viå dßa Slolonel
Dios, icha val chiß ix yutej ebß, xchi
dßa ebß scßaybßum chiß.

Bßonacxi scßool jun viå unin

ayoch enemigo dßay

(Mt 17.14p p p p p-21; Lc 9.37p p p p p-43)

14 Ayic vanxo scßochxi ebß bßaj
aycan juntzaåxo ebß scßaybßum chiß, ix
yilanbßat Jesús to maå jantacoc
anima ayecß yedß ebß. Axo ebß viå
cßaybßum dßa ley Moisés, van stelan
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sbßa ebß viå yedß ebß scßaybßum Jesús
chiß. 15 Axo smasanil ebß ayecß taß,
ayic ix yilanbßat Jesús chiß ebß, ix te
sat scßol ebß. Yuj chiß, ix bßat lemnaj
ebß schaßa. 16 Axo ix cßoch ebß dßa
stzßey, ix scßanbßan dßa ebß:

—¿Tas yuj tze telaj e bßa yedß ebß
viå? xchi dßa ebß.

17 Ay jun viå ix tacßviqßue dßa scal
ebß anima chiß:

—Mamin, ix vicßcot jun vuninal
dßayach. Ayoch jun enemigo dßay, yuj
chiß max ujilaj sloloni. 18 Yalxoåej
bßaj scot dßay, syumji telvoc yuuj.
Svoman stiß, sjuchßuchßi ye, stzatz-
bßicanel yuuj. Ix val dßa ebß a cßay-
bßum to syiqßuel ebß, palta maj yal-laj
yicßanel ebß dßay, xchi viå dßa Jesús
chiß.

19 Yuj chiß ix yalan Jesús chiß:
—A… a ex tic, te max eyacßoch

Dios dßa e cßool. Ina ayxo tiempo
ayinecß eyedßoc. ¿Bßaqßuiåto val ol
nachajel eyuuj? Svabß val syail eyuuj.
Iqßueccot jun unin chiß dßayin, xchi.

20 Yuj chiß, ix bßat yicßancot jun
yuninal viå chiß ebß. A ix yilanoch jun
enemigo chiß to a Jesús, masåej ix cot
yoval scot dßa sjolom jun unin chiß. Ix
telvi dßa sat luum, ix te ecß bßal-
bßonoc. Ix voman stiß. 21 Yuj chiß, ix
scßanbßan Jesús dßa smam jun unin
chiß:

—¿Jantacxo tiempo syamchaj
yuuj? xchi.

Ix yalan viå:
—Atax dßa yuninal aytaxonoch

dßay. 22 Tzijtumxo el tzßoch dßa yol
cßacß yuuj, sbßat dßa yol aß, sgana
scham yuuj snaani. Palta tato syal a
bßoani, ocßoc val a cßool dßayoå, xchi
viå dßay.

23
—¿Tas yuj tzalaß tato syal vuuj?

Syalaß ta tzacßoch Dios dßa a cßool. A

mach tzßacßanoch Dios dßa scßool,
masanil tas ol yal yuuj, xchi Jesús dßa
viå.

24 Yuj chiß, te chaaå ix yal viå
smam viå unin chiß:

—Svacßoch dßa in cßool. Colvajan
vedßoc dßa in chabßcßolal, xchi viå.

25 Axo ix yilan Jesús, maå jan-
tacoc anima van smolchajcßoch dßay,
yuj chiß ix stuman jun enemigo chiß:

—Ach enemigo, acßum chacaåil,
macum ti anima, sval dßayach, elaå
dßa jun unin tic. Maåxo ach och dßay
junelxo, xchi Jesús.

26 Yuj chiß, ix el yav jun enemigo
chiß. Te ov ix cotxi dßa sjolom jun
unin chiß. Ichato chiß bßian ix el dßay.
Axo jun unin chiß, icha chamnac ix
ajcan yuuj. Yuj chiß, tzijtum ebß ix
alani:

—Ix chami, xchi ebß.
27 Palta axo Jesús ix yaman scßabß,

ix squetzanqßue vaan.
28 Ix lajviåej chiß, ix och Jesús

schßocoj yedß ebß scßaybßum dßa yol
pat. Ataß ix scßanbßej ebß dßay:

—¿Tas yuj maj yal quicßanel jun
enemigo chiß? xchi ebß.

29 Yuj chiß ix yalan dßa ebß:
—A jun macaå enemigo tic, maå

comonoc tzßeli. Aåej tato tzex lesalvi,
ol yal eyicßaneli, xchi Jesús dßa ebß.

Ayocto ix yalanxi Jesús

yuj schamel

(Mt 17.22p p p p p-23; Lc 9.43p p p p p-45)

30 Ayic ix elxi ebß taß, ix ecß ebß dßa
yol yic Galilea. Sgana Jesús malaj
mach tzßabßan bßaj van scßochi,
31 yujto van scßaybßan ebß scßaybßum.
Ix yalan dßa ebß:

—A in Acßbßil in cot yuj Dios voch
animail tic, ol in acßjococh dßa yol
scßabß juntzaå vinac. Ol in smilcham
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ebß. Palta axo dßa schabßjial chiß, ol in
pitzvocxi, xchi dßa ebß.

32 Palta max nachajel yuj ebß tas ix
yalaß. Ix xivpax ebß scßanbßan dßay tas
syalelcßochi.

¿Mach am junoc más nivan yelcßochi?

(Mt 18.1p p p p p-5; Lc 9.46p p p p p-48)

33 Ix lajvi chiß, ix cßoch ebß dßa
choåabß Capernaum. Axo yic ayxoecß
ebß dßa yol jun pat, ix scßanbßan Jesús
dßa ebß:

—¿Tas yuj ix e telaj e bßa dßa yol
bße? xchi dßa ebß.

34 Palta tzßinxoåej xchi ebß, yujto
ayic van sbßey ebß, ix laj stelaj sbßa
ebß, mach junoc nivan yelcßoch dßa
scal ebß.

35 Yuj chiß ix em cßojan Jesús. Ix
yavtancot ebß slajchavaåil. Ix yalan
dßa ebß:

—Tato ay junoc ex e gana nivan
eyelcßoch dßa e cal dßa yichaå Dios,
yovalil más emnaquil tzeyutej e bßa
dßa eyichaå e masanil. Yovalil tzex
och eyacß servil ebß eyetcßaybßumal tic
smasanil, xchi Jesús dßa ebß.

36 Ix lajvi chiß, ix yicßanoch jun
unin Jesús dßa scal ebß. Ix schelan-
qßuei. Ix yalan dßa ebß:

37
—A mach schaan junoc unin

icha jun tic, yujto vicoß, a in ton tzin
scha ebß. Maåoc inåej tzin scha ebß.
Scha pax jun checjinac in cot ebß,
xchi.

A mach maå ajcßoloc

dßayoå ayoch quedßoc

(Mt 10.42; Lc 9.49p p p p p-50)

38 Axo viåaj Juan ix alan dßa Jesús:
—Mamin, ay jun viå ix quilaß van

yicßanel ebß enemigo viå dßa ebß

anima. Syalan viå to yuj a poder sbßo
juntzaå chiß viå. Palta ix co cachoch
vaan viå, yujto maå junåejoc yaj
quedßoc, xchi viå dßay.

39 Palta ix yalan Jesús:
—Max yal-laj e cachanoch vaan

viå, yujto malaj junoc mach sbßoan
junoc milagro dßa in bßi, slajvi chiß
syalan chuc dßa in patic. 40 Yujto a
ebß maå ayococh ajcßolal dßayoå, jun-
åej caj yedß ebß. 41 Tato ay mach
scolvaj dßayex, yujto vic ex, a in
Cristo in tic, vachßchom aåej junoc
vaso aß siej ebß, yovalil ol scha spac
ebß.

Ay smay sjuviel co pensar

(Mt 18.6p p p p p-9; Lc 17.1p p p p p-2)

42 Palta tato ay mach tzßacßan som-
chaj spensar junoc anima tzin
acßanoch dßa scßool, to icha spensar
unin tzßaj spensar chiß, chuc yic jun
anima chiß. Octom bßabßel spixjioch
junoc nivaquil qßueen f dßa sjaj,
syumjicanbßat dßa yol aß mar yic sjicßan
aß schami, yacbßan mantzac yacß
somchaj spensar jun anima chiß. Tato
icha chiß, más vachß yicoß. 43,44 Tato
yuj junoc e cßabß sjuviel e pensar, más
vachß tze tzepel jun e cßabß chiß, yic
maå ol juvoquel e pensar yuj dßa junel-
åej. Yujto vachßchom junxoåej e cßabß,
tato ol e cha e qßuinal dßa junelåej, te
vachß eyicoß. Palta vachßchom tzßacan
e cßabß, tato ol ex bßatcan dßa infierno,
dßa scal cßacß malaj bßaqßuiå stupi, te
chuc eyicoß. 45,46 Tato yuj junoc eyoc
sjuviel e pensar, más vachß tze tzepel
jun eyoc chiß, yic vachß max juviel e
pensar yuuj dßa junelåej. Yujto vachß-
chom junxoåej eyoc, tato ol e cha e
qßuinal dßa junelåej, te vachß eyicoß.
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Palta vachßchom tzßacan eyoc, tato ol
ex bßatcan dßa infierno, dßa scal cßacß
malaj bßaqßuiå stupi, te chuc eyicoß.
47 Tato yuj junoc e sat sjuviel e pen-
sar, más vachß tzeyiqßuelta, yic maå ol
juvoquel e pensar yuuj dßa junelåej.
Yujto vachßchom junxoåej e sat, tato
ol ex och bßaj ayoch Dios Yajalil, te
vachß eyicoß. Palta vachßchom tzßacan
yol e sat, tato ol ex bßatcan dßa infier-
no, dßa scal cßacß malaj bßaqßuiå stupi,
te chuc eyicoß. 48 A dßa jun lugar chiß,
malaj bßaqßuiå ol lajvoc yabßan syail
ebß anima chiß taß. Axo jun cßacß chiß,
malaj bßaqßuiå ol tupoc.

49 Icha tzßaj yem yatzßamil tas sco
chißa, icha chiß ol aj yem cßacß dßa
yibßaå ebß smasanil. 50 A atzßam
atzßam, te ay yopisio. Palta qßuinaloc
satel scßachial atzßam, ¿tasto val ol aj
scßachibßixi? Icha yatzßamil tas
schichaji, te ay yopisio, ichocabß ex
taß. Ayocabß pax juncßolal dßa e cal,
xchi Jesús dßa ebß.,910

Yalnac Jesús yuj ebß spuc sbßa

(Mt 19.1p p p p p-12; Lc 16.18)

10 1 Ix elxi Jesús dßa Caper-
naum bßaj ayecß chiß, ix ecß

dßa yol yic Judea. Ix cßoch dßa junxo
lugar ay dßa scßaxepal aß Jordán. Ataß
ix smolbßej sbßa ebß anima dßay
junelxo. Ix scßaybßan ebß ichataxon
smodo. 2 Ay juntzaå ebß viå fariseo ix
cßoch dßay, yujto sgana ebß viå syacß
proval. Yuj chiß, ix scßanbßan ebß viå
dßay tato ay sleyal spucan sbßa junoc
viå vinac yedß ix yetbßeyum. 3 Yuj
chiß, ix yalan Jesús dßa ebß viå:

—¿Tas schican schecnabßil Moisés
dßa Slolonel Dios Tzßibßabßilcani? xchi.

4 Ix yalan ebß viå:
—Yalnaccan viåaj Moisés chiß to

syal yacßan junoc yumal viå yic

pucojbßail dßa ix yetbßeyum, slajvi chiß
spucan sbßa viå yedß ix, xchi ebß viå
dßay.

5 Ix yalanxi Jesús:
—Yuj val e pital, yuj chiß yalnac-

can jun checnabßil chiß viåaj Moisés
chiß. 6 Palta atax sbßoannac yolyibßaå-
qßuinal tic Dios, sbßoannaccan viå
vinac yedß ix ix. 7 Atax taß yalnaccan
icha tic: A viå vinac, ol yactejcan
smam snun viå yic junxoåej tzßajcan
viå yedß ix yetbßeyum. 8 Junxoåej
nivanil tzßajcan ebß schavaåil, xchi
Dios. Yel, maåxo chavaåoc ebß, jun-
xoåej yaj ebß. 9 Yuj chiß, a ebß jun-
xoåej yajcan yuj Dios max yal-laj
spojan sbßa ebß yuj ebß anima, xchi
Jesús dßa ebß viå.

10 Ix lajvi chiß ix ochxi Jesús dßa
yol pat yedß ebß scßaybßum, ix scßan-
bßan ebß dßay, tas syalelcßoch jun ix
yal chiß.

11 Yuj chiß ix yalan dßa ebß:
—A mach spuc sbßa yedß ix yet-

bßeyum, syicßan junocxo ix, tzßem
ajmulal. 12 Aåejtonaß a junoc ix ix
spuc sbßa yedß viå yetbßeyum, syicßan
junocxo vinac ix, tzßem ix ajmulal,
xchi Jesús dßa ebß.

Icßbßilcot ebß unin dßa Jesús

(Mt 19.13p p p p p-15; Lc 18.15p p p p p-17)

13 Ix lajvi chiß, ay juntzaå unin ix
icßjicot dßa Jesús yuj ebß anima, yic
syaqßuecß scßabß dßa sjolom ebß. Palta
axo ebß scßaybßum ix cachanoch vaan
ebß tzßicßancot ebß unin chiß. 14 A ix
yilan jun chiß Jesús, ix cot yoval dßa
ebß, ix yalani:

—Chaeccot ebß unin dßayin. Maå e
cach ebß, yujto aåej ebß lajan spensar
icha ebß unin tic ay yalan yic yoch dßa
yol scßabß Dios. 15 Val yel sval dßayex,
a ebß max chaan Dios Yajaloc icha
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syutej schaan junoc unin, maå ol och
ebß dßa yol scßabß, xchi Jesús dßa ebß.

16 Ix lajvi chiß, ix schelanqßue ebß
unin chiß. Ix yacßanecß scßabß dßa
sjolom ebß. Ix scßanan svachßcßolal
Dios dßa yibßaå ebß.

A yabßixal jun viå quelem bßeyum

(Mt 19.16p p p p p-30; Lc 18.18p p p p p-30)

17 Axo yic van sbßatxi Jesús dßa yol
bße, ay jun viå ix spil yip scot dßay. Ix
em cumnaj viå dßa yichaå scßochi. Ix
yalan viå dßay:

—Ach in vachß Cßaybßumal, tzin
cßanbßej dßayach, ¿tas ol vutoc in
chaan in qßuinal dßa junelåej? xchi
viå dßay.

18
—¿Tas yuj tzin al vachßil? Junåej

mach vachß, aåejton Dios. 19 Inai,
ojtac juntzaå schecnabßil Dios tzßalan
icha tic: Maå ach em ajmulal. Maå a
milcham junoc etanimail. Maå ach
elcßanoc. Maå acßoch es dßa yibßaå
junoc etanimail. Maå acß musansatil
junoc etanimail. Ayocabß yelcßoch a
mam a nun dßa a sat, xchi Jesús dßa
viå.

20
—Mamin, atax in cotoch uninal,

tzin cßanabßajej juntzaå checnabßil tic
smasanil, xchi viå dßay.

21 Yuj chiß, ix och qßuelan Jesús
dßa viå. Ix te xajanaj viå yuuj. Ix
yalan dßa viå:

—Ayto junxo max ach tzacßvani.
Ixic, bßat choåel jantac tas ay
dßayach. Tzacßan stojol dßa ebß mebßaß,
yic ol a cha a bßeyumal dßa satchaaå.
Slajvi chiß, tzach jax dßayin, axo och
in cßaybßumoc chiß, xchi dßa viå.

22 Axo ix yabßan juntzaå chiß viå,
ix te cus viå. Yuj chiß te cuscßolalxo ix
pax viå, yujto maå jantacoc tas ay dßa
viå.

23 Axo ix lajvi spax viå, ix meltzaj-
bßat qßuelan Jesús dßa ebß scßaybßum.
Ix yalan dßa ebß:

—A val ebß bßeyum, ay val smay
maå ol ochlaj ebß dßa yol scßabß Dios,
xchi dßa ebß.

24 A ebß scßaybßum chiß, ix te sat
scßol ebß yabßan juntzaå chiß. Palta ix
yalanxi dßa ebß:

—Ex in cßaybßum, a ebß syacßoch
sbßeyumal yipoc scßool, ay val smay
maå ol ochlaj ebß dßa yol scßabß Dios.
25 Qßuinaloc ay junoc nocß camello
ticnaic. ¿Tom ol yal yecß nocß dßa
yixal junoc qßuen acxa? Icha chiß yaj
ebß bßeyum, yelxo val pural ol och ebß
dßa yol scßabß Dios, xchi.
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26 Ayic ix yabßan jun chiß ebß, ix te
vachß satbßat scßool ebß. Ix laj yalan
ebß:

—Tato icha chiß, ¿mach ol yal scol-
chaji? xchi ebß.

27 Yuj chiß, ix och qßuelan Jesús
dßa ebß, ix yalani:

—A jun tic, malaj junoc anima syal
yuuj. Palta a Dios syal yuuj. Yujto
masanil tas syalåej yuuj, xchi.

28 Axo viåaj Pedro ix alan dßay:
—Mamin, a oå tic, ix cactejcan

smasanil tastac, oå och a cßaybßumoc,
xchi viå dßay.

29
—Val yel sval dßayex, a mach

syactejcan spat vuuj, mato yucßtac,
yanabß, smam snun, ma yuninal, ma
sluum syactejcan vuuj, yuj pax jun
vachß abßix yic colnabßil, te nivan
spac ol schaßa. 30 Ol acßjoc junoc
ciento spat, yucßtac, yanabß, snun,
yuninal, yedß sluum dßa jun tiempo
tic. Ol yabß ton syail ebß yuj ebß
anima, palta axo dßa yic jun tiempoal
ol javoc, ol scha sqßuinal ebß dßa
junelåej.

31 Ay ebß nivan yelcßoch dßa co cal
ticnaic, palta a ebß chiß, malaj ol aj
yelcßoch ebß dßa jun tiempoal chiß.
Aåejtonaß ay ebß malaj yelcßoch dßa co
cal ticnaic, palta a dßa jun tiempoal
chiß, nivan ol aj yelcßoch ebß, xchi
Jesús dßa ebß.

Ayocto ix yalanxican Jesús

yuj schamel

(Mt 20.17p p p p p-19; Lc 18.31p p p p p-34)

32 Axo Jesús ix bßatxi dßa yol jun
bße scßoch dßa Jerusalén. Ix bßabßlaj
yuj ebß scßaybßum. A ebß scßaybßum
chiß, toåej ix sat scßool ebß. Axo jun-
tzaåxo ebß anima ajun yedß ebß, ix te

xiv ebß. Axo Jesús, ix avtanelta ebß
scßaybßum chiß slajchavaåil dßa scal
ebß anima chiß. Ix och ijan yalan dßa
ebß tastac ol javoc dßa yibßaå.

33
—Ina van co bßat dßa Jerusalén

ticnaic. A in Acßbßil in cot yuj Dios
voch animail tic, ol in acßjococh dßa
yol scßabß ebß sat sacerdote yedß dßa yol
scßabß ebß cßaybßum dßa ley Moisés. Ol
yacßanoch chamel ebß dßa vibßaå. Ol in
acßjococh dßa yol scßabß ebß chßoc
choåabßil. 34 Ol in sbßuch ebß. Ol in
smacßan ebß. Ol in stzubßej ebß. Ol in
smilancham ebß. Palta axo dßa schabß-
jial ol in pitzvocxi, xchi Jesús dßa ebß.

A tas ix scßan viåaj Jacobo

yedß viåaj Juan

(Mt 20.20p p p p p-28)

35 A ebß viå yuninal viåaj
Zebedeo, aton viåaj Jacobo yedß viåaj
Juan, ix cßoch ebß viå yal dßa Jesús:

—Mamin, a tas ol co cßan dßayach,
co gana tzacß dßayoå, xchi ebß viå
dßay.

36
—¿Tas e gana svacß dßayex?

xchi dßa ebß viå.
37

—Ayic ol ach och yajalil, tzoc
oå a cha em cßojan dßa a tzßey, g jun
oå dßa a vachß, jun oåxo dßa a
qßuexaå, xchi ebß viå dßay.

38
—Max nachajel eyuuj tas tze

cßan dßayin. ¿Tom ol techaj yaelal e
yuuj icha ol in utaj a in tic? A val jun
tas ol javoc dßa vibßaå ichato ol in
acßjoc bautizar yuuj, ¿tom ol techaj
eyuuj? xchi dßa ebß viå.

39
—Ol techajoc, xchi ebß viå.

—Val yel, ol ex acßjoc proval, icha
ol in ajoc. Icha ol vabß syail, icha chiß
ol aj eyabßanpax syail. 40 Palta a in
tic, malaj valan vic ex vacßan em
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cßojan dßa in vachß cßabß, ma dßa in
qßuexaå. Yujto a co Mam Dios
bßojinaccani mach ebß ol em cßojan
taß, xchi dßa ebß viå.

41 Ayic ix yabßan lajuåvaåxo ebß
yetcßaybßumal ebß chiß, ix cot yoval
ebß dßa viåaj Jacobo yedß dßa viåaj
Juan chiß. 42 Axo Jesús chiß ix avtan-
cot ebß slajchavaåil, ix yalan dßa ebß:

—Toxon eyojtac to a ebß ayoch
yajalil dßa junjun nivac choåabß, syacß
mandar ebß. Axo ebß nivac vinac, yajal
yaj ebß dßa yibßaå ebß anima. 43 Palta a
exxo tic, maå ichoc taß ol aj dßa e cal.
Tato ay mach sgana nivan tzßaj yel-
cßoch dßa e cal, yovalil tzßoch ex yacß
servil. 44 Aåejtonaß, tato ay mach
sgana sat tzßaj dßa e cal, yovalil tzßoch
e checabßoc. 45 Yujto a in tic, vachß-
chom Acßbßil in cot yuj Dios voch
animail, maå yujoc vacßji servil in javi,
palta yuj vacßan servil. Ix in javi ul
vacßcham in bßa sqßuexuloc ebß anima,
yic vachß tzijtum ebß ol colchajcanel
vuuj, xchi Jesús dßa ebß.

Ix jacvi sat viåaj Bartimeo yuj Jesús

(Mt 20.29p p p p p-34; Lc 18.35p p p p p-43)

46 Ix cßoch Jesús dßa choåabß
Jericó yedß ebß scßaybßum. Axo yic ix
bßatxi ebß, maå jantacoc anima ix bßat
yedß ebß. Axo dßa jun tiß bße, ay jun
viå cßojanemi, Bartimeo sbßi viå,
yuninal viåaj Timeo, max ujilaj yilan
viå. Toåej scßan jabßoc tas viå dßa ebß
anima. 47 Axo ix yabßan viå to van
yecß Jesús aj Nazaret, yuj chiß ix avaj
chaaå viå:

—Jesús, ach Yiåtilal viåaj David,
¿ma max ocß a cßool dßayin? xchi viå
dßay.

48 Yuj chiß, tzijtum ebß ix cachan
viåaj Bartimeo chiß yic tzßem numan
viå. Palta masåej ix te avaj viå.

—Ach Yiåtilal viåaj David, ¿ma
max ocß a cßool dßayin? xchi viå dßay.

49 Yuj chiß ix och vaan Jesús, ix
yalani:

—Avtejeccot viå dßayin, xchi.
Yuj chiß, ix bßat ebß yal dßa viå:
—Tzalajaå. Qßueaå vaan, yujto

tzach yavtejbßat Jesús, xchi ebß.
50 Yuj chiß, ix syumancanel jun
sábana viå bßacßanoch dßay. Ix qßue
jucnaj viå. Elaåchamel ix bßat viå dßa
Jesús. 51 Ix scßanbßan Jesús dßa viå:

—¿Tas a gana tzach vutej? xchi dßa
viå.

—Mamin, in gana svilxi, xchi viå
dßay.

52 Ix ach bßoxi yujto ix acßoch Dios
dßa a cßool. Yuj chiß, syalxo a pax tic-
naic, xchi Jesús dßa viå.

Dßa jun rato chiß ix yilxi viå. Ix
lajvi chiß, ix och tzacßan viå yedß
Jesús bßaj van sbßati.,1011

Ix cßoch Jesús dßa Jerusalén

(Mt 21.1p p p p p-11; Lc 19.28p p p p p-40; Jn 12.12p p p p p-19)

11 1 Ayic van scßoch Jesús yedß
ebß scßaybßum dßa slacßanil

Betfagé yedß Betania, dßa yichaåbßat
tzalan Olivo dßa slacßanil Jerusalén, ix
schecanbßat chavaå ebß scßaybßum,
2 ix yalan dßa ebß:

—Ixiquec dßa jun choåabß dßa
quichaåbßat tic. Ayic ol ex cßoch taß, ol
eyilan jun nocß quelem bßuru
etzanochi. A jun nocß chiß mantalaj
mach sqßue juneloc dßa yibßaå nocß.
Tze tijelta nocß, tzeyicßancot nocß.
3 Tato ay ebß tzßalan icha tic dßayex:
¿Tas yuj tze tijelta nocß? ta xchi ebß,
tzeyalan dßa ebß: Yujto ay tzßoch nocß
yuj jun Cajalil, ol ul cacßxican nocß dßa
jun rato, xe chi, xchi Jesús dßa ebß.

4 Yuj chiß ix bßat ebß, ix yilan nocß
quelem bßuru chiß ebß. Etzanoch nocß
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dßa stiß jun pat dßa yol bße. Ix
stijanelta nocß ebß. 5 Palta ay jun-
tzaå ebß ayecß taß ix cßanbßan dßa
ebß:

—¿Tas tze cßulej tic? ¿Tas yuj tze
tijelta nocß bßuru tic? xchi ebß.

6 Ix yalan ebß icha ix yutej Jesús
yalani. Yuj chiß ix acßji nocß dßa ebß.
7 Ix yicßanbßat nocß ebß dßa Jesús. Ix
yacßanqßue juntzaå spichul ebß stzßa-
amoc nocß. Ix lajvi chiß, ix qßue
Jesús dßa yibßaå nocß. 8 Ayic van
sbßey yedß nocß, tzijtum ebß anima
ix laj lichßanem spichul dßa yol bße
bßaj van sbßeybßat chiß.h Ay pax
juntzaåxo ebß ix xicanelta te cßabßtac
teß ay xiil. Ix laj yacßanem teß ebß
dßa yol bße chiß. 9 Axo ebß bßabßel
yedß ebß tzacßan, ix laj avajqßue
ebß:

—Yuj val dios. Calequel vachß
lolonel dßa jun Acßbßilcot yuj Dios
Cajal. 10 Calec vachß lolonel dßa jun
ol och Cajaloc tic, icha yutejnac co
mam quicham David yoch yajalil dßa
pecaß. Caqßuec yuj diosal dßa Dios,
xchi ebß.

11 Axo ix cßoch Jesús dßa
Jerusalén, ix och dßa yol yamaqßuil
stemplo Dios, ix ecß qßueleloc yilan
smasanil juntzaå tas ayecß taß. Palta
yujto vanxo yem cßu, yuj chiß ix bßat
dßa choåabß Betania yedß ebß scßay-
bßum slajchavaåil.

A tas ix yal Jesús dßa teß higo

(Mt 21.18p p p p p-19)

12 Axo yic ix qßuiåibßi dßa junxo
cßu, ix elxi ebß dßa Betania chiß, axo
Jesús ix och svejel dßa yol bße.
13 Najatto ix yilbßat jun teß higo, te

ay xil teß. Ix bßat yilanbßati, talaj ay
junoc sat teß tzßilchaj yuuj. Palta axo
ix cßoch dßa teß, aåej xil teß ay, yujto
maå stiempoaloc satan teß.

14 Yuj chiß ix yalan dßa teß:
—Maåxa junoc mach ol loan a sat,

xchi dßa teß.
Ix yabß ebß scßaybßum yalan jun

chiß.

Ebß pechbßilelta dßa yol

yamaqßuil stemplo Dios

(Mt 21.12p p p p p-17; Lc 19.45p p p p p-48; Jn 2.13p p p p p-22)

15 Ix lajvi chiß, ix cßochxi ebß dßa
Jerusalén. Ix och Jesús dßa yol
yamaqßuil stemplo Dios. Ix och ijan
spechanelta ebß schoåvaj taß yedß ebß
smanvaji. Ix laj slocan pacßlaj smexa
ebß qßuexum tumin yedß xila ebß
choåum paramuch. i 16 Maåxalaj
junoc mach ix chajiecß yedß syam-
cßabß dßa yamaqßuil stemplo Dios
yuuj. 17 Ix scßaybßan ebß, ix yalani:

—Yalnaccan Dios icha tic dßa
Slolonel Tzßibßabßilcani: A in templo
ol alchaj yuuj to yicåej lesal yaj yuj
junjun choåabß, xchi. Palta a ex tic,
icha junoc åaqßueen bßaj scßubßejel
sbßa ebß elcßum, icha chiß tzeyutej,
xchi Jesús dßa ebß.

18 Axo ebß viå sat sacerdote yedß
ebß viå cßaybßum dßa ley Moisés,
ayic ix yabßan ebß viå tas ix scßulej
Jesús, ix te xiv ebß viå yuuj, yujto
te nivan yelcßoch juntzaå scßay-
bßubßal dßa yichaå ebß anima
smasanil. Yuj chiß, ix sayan ebß viå
tas syutej smilancham Jesús chiß.
19 Axo dßa qßuicßbßalil, ix elxi Jesús
yedß ebß scßaybßum dßa Jerusalén
chiß.
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Ix tacjiel teß higo

(Mt 21.20p p p p p-22)

20 Axo dßa junxo qßuiåibßalil, a ix
paxta ebß, ix yilanxi teß higo ebß, toxo
ix tacjiel teß masanto dßa schßaåal
yibß. 21 Axo viåaj Pedro ix naancoti.
Yuj chiß, ix yalan viå dßa Jesús:

—Mamin, ina teß higo a catabßej
evi. Toxo ix tacjiel teß, xchi viå dßay.

22 Yuj chiß ix yalan Jesús:
—Aqßuecoch Dios dßa e cßool.

23 Qßuinaloc ayex tzeyal dßa jun vitz
tic: Elaå dßa edßtal tic. Yumbßat a bßa
dßa yol aß mar, tato xe chi, tato malaj
e chabßcßolal, ol elcßoch icha tzeyal
chiß. 24 Yuj chiß, sval dßayex, a
tzeyacßan lesal, tzeyacßoch dßa e cßool
to yel ol e cha jantac tas tze cßan chiß.
Tato icha chiß, ol acßjoc dßayex.
25,26 Tato ay mach tzßoch smul
dßayex, ayic tzeyacßan lesal, tzeyacß
nivancßolal. Tato icha chiß, axo co
Mam Dios ayecß dßa satchaaå, syacß
pax lajvoc e mul, xchi Jesús dßa ebß.

A yopisio Jesús

27 Ix lajvi scßochxi ebß dßa
Jerusalén, ix ochxi Jesús dßa
yamaqßuil stemplo Dios. Ix bßeyecß dßa
yool. Axo ebß viå sat sacerdote, ebß
viå cßaybßum dßa ley Moisés yedß ebß
viå ichamtac vinac, ix cßoch ebß viå
dßay. 28 Ix scßanbßan ebß viå:

—¿Tas opisio, yuj chiß a comon
cßulej juntzaå chiß evi? ¿Mach acß-
jinac opisio chiß? xchi ebß viå dßay.

29 Yuj chiß ix yalan dßa ebß viå:
—Aåejtonaß ol in cßanbßej pax

junoc tas dßayex. Tato ol e yal dßayin,
ol val dßayex mach acßjinac vopisio in
cßulan juntzaå chiß. 30 ¿Mach acßjinac

yopisio viåaj Juan ayic yacßannac
bautizar ebß anima viå? ¿A am Dios
acßjinac, mato a ebß anima? Alec
dßayin, xchi Jesús dßa ebß viå.

31 Yuj chiß, ix laj slajtian sbßa ebß
viå yuj juntzaå ix yal chiß. Ix laj yalan
ebß viå:

—¿Tas scutej calan dßa viå? Tato
scalaß to a Dios acßjinac yopisio viåaj
Juan chiß, axom ol yalan viå dßayoå:
¿Tas yuj maj eyacßoch dßa e cßool jun?
xcham viå. 32 Palta max yal-laj
calanpaxi to yic anima viå, xchi ebß
viå.

Icha chiß ix yutej ebß viå yalani,
yujto xiv ebß viå dßa ebß anima. Yujto
a viåaj Juan chiß, schecabß Dios yaj
viå dßa yichaå ebß anima smasanil.
33 Yuj chiß ix yalan ebß viå dßa Jesús:

—Maå cojtacoc, mach am acßjinac
yopisio viåaj Juan chiß, xchi ebß viå.

—Tato icha chiß, maå ol valpaxlaj
dßayex mach acßjinac vopisio in
cßulan juntzaå chiß, xchi Jesús dßa ebß
viå.,1112

A yabßixal ebß munlajvum

chuc spensar

(Mt 21.33p p p p p-46; Lc 20.9p p p p p-19)

12 1 Axo Jesús ix och ijan yalan
jun abßix. Ix yalan icha tic:

—Ay jun viå ix avan juntzaå teß
uva dßa sat sluum. Ix smacan viå yedß
qßuen tzßalqßueen. Ix sbßoan jun yedß-
tal bßaj stecßchajel yal teß uva chiß
viå. j Ix sbßoanpaxqßue jun bßaj tzßaj
ebß staåvan teß uva chiß viå, chaaå ix
ajqßuei.

Ix lajvi chiß, ix yacßanbßat sluum
viå chiß majanil yedß teß uva chiß dßa
juntzaå ebß viå munlajvum. Ix bßat-
can viå dßa junxo lugar najat. 2 Axo

1479 SAN MARCOS 11, 12

j 12.1 Il nota dßa Mateo 21.33.

Biblia en Chuj de San Mateo Ixtatán, 1ra ed. © 2007, Sociedad Bíblica de Guatemala



ix javi stiempoal smolchajel sat teß, ix
schecanbßat jun schecabß viå dßa ebß
viå majnum luum chiß, yic bßat
schaan smajananubßal lum bßaj tzßel
teß uva chiß yalani. 3 Axo ix cßochi, ix
syamancot ebß viå smacßani. Ix
spechan paxta ebß viå. Malaj jabßoc
tas ix yicßaß. 4 Axo viå aj luum chiß ix
checanbßat junxo schecabß dßa ebß viå.
Axo ix cßochi, ix ste bßajej ebß viå, ix
lajvi sjolom smacßan ebß viå. 5 Yuj
chiß, axo viå aj luum chiß ix checan-
bßat junxo schecabß. Axo ix cßoch
junxo chiß, ix smilancham ebß viå.
Tzijtumto ebß schecabß viå ix schec-
bßati. Ay ebß toåej ix macßji, ay ebß ix
miljicham yuj ebß viå.

6 Palta ay jun yuninal viå te xajan
yuuj. Slajvubßxo chiß, ix schecanbßat
yuninal viå chiß. Tecan ol xiv ebß viå
dßa jun vuninal tic, xchi viå. 7 Palta
axo yic van scßochi, ix smol alan ebß
viå: Ina sjavi viå uninabßil tic.
Qßuinaloc ol cham viå smam viå, axo
viå ol icancan luum. Co mileccham
viå, yic a dßayoå ol can luum, xchi
ebß viå. 8 Yuj chiß axo ix cßochi, ix
syamancot ebß viå. Ix smacßancham
ebß viå. Ix lajvi chiß, ix bßat ebß viå
syumcanel snivanil dßa stitac avbßen
chiß.

9 Yuj chiß tzin cßanbßej dßayex, a
viå aj luum chiß, ¿tas ol yutoc ebß viå
majnum luum chiß viå tze naßa? A viå
aj luum chiß ol bßat satanel ebß viå.
Slajvi chiß ol yacßancanbßat sluum viå
chiß majanil dßa juntzaåxo.

10 ¿Tom manta bßaj tzeyil dßa
Slolonel Dios Tzßibßabßilcani, bßaj syal
icha tic?

A jun qßuen qßueen malaj yel-
cßoch dßa yichaå ebß bßoum pat,
aton qßuen ix ochcan sjolomoc
schiquin teß pat chiß.

11 Icha tic ix aj yuj Dios Cajal. Yuj
chiß ayic squilani, ste sat co
cßool yuuj, xchi dßa Slolonel
Dios chiß, xchi Jesús dßa ebß.

12 Axo ebß viå yajal ix sayani tas
ol yutoc ebß viå syamchaj Jesús chiß,
yujto ix nachajel yuj ebß viå to yuj ebß
viå ix alji jun abßix chiß. Palta ix xiv
ebß viå dßa ebß anima. Yuj chiß ix yac-
tejcan Jesús chiß ebß viå. Ix pax ebß
viå.

A juntzaå tumin scßanjiel

yuj ebß viå yajal

(Mt 22.15p p p p p-22; Lc 20.20p p p p p-26)

13 Ix lajvi chiß, ix checjibßat jayvaå
ebß fariseo yedß ebß spartido viåaj
Herodes dßa Jesús. Sgana ebß syacß
proval, talaj ay junoc slolonel ay
palta syutej yalani. Yujto sgana ebß
syacßoch dßa yibßaå. 14 Ix bßat yalan
ebß dßay:

—Ach co Cßaybßumal, cojtac to te
yel tzalaß. Cojtacpaxi to jun lajanåej
yilji ebß anima dßayach. Axo jun bßey-
bßal sgana Dios, a tzacß cßaybßaj dßa
yel. ¿Tas tza naßa? A juntzaå tumin
scßanjiel dßayoå yuj viå yajal dßa
Roma, ¿vachß am scacßaß, mato maay?
¿Ay am sleyal scacßaß, mato maay?
xchi ebß dßa Jesús.

15 Palta yojtacxo Jesús to toåej
stzßac scßanbßej ebß icha chiß. Yuj chiß
ix yalan dßa ebß:

—¿Tas yuj tzin eyacß proval? Bßat
iqßueccot junoc tumin chiß vilaß, xchi
dßa ebß.

16 Yuj chiß ix bßat yicßcot jun tumin
chiß ebß. Ix scßanbßan Jesús chiß dßa ebß:

—¿Mach ayoch yechel sat dßa jun
tumin tic? ¿Mach tzßibßabßiloch sbßi
tic dßay? xchi dßa ebß.

—Aton yechel viå yajal dßa Roma
yedß sbßi viå, xchi ebß.
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17
—A tas yictaxon viå yajal chiß,

aqßuec dßa viå. Palta a tas yictaxon
Dios, a tzeyacß dßay, xchi dßa ebß.

Axo ix yabßan juntzaå chiß ebß, ix
te sat scßool ebß.

A ebß tzßalani to maå ol

pitzvocxi ebß chamnac

(Mt 22.23p p p p p-33; Lc 20.27p p p p p-40)

18 Ix lajvi chiß, ay juntzaå ebß
saduceo ix cßoch dßa Jesús. A ebß chiß
syal ebß to maå ol pitzvocxi ebß cham-
nac, yuj chiß ix yalan ebß dßay:

19
—Ach co Cßaybßumal, a viåaj

Moisés tzßibßannaccan icha tic:
Qßuinaloc ay junoc mach schami,
scan ix yetbßeyum, palta malaj junoc
yuninal. Tato icha chiß, axo junoc
yucßtac yovalil tzßicßancan ix, yic
vachß tato tzßaj yuninal junxo viå
chiß, ichato yuninal viå ix cham chiß
tzßajcani. Icha chiß yaj yalancan
viåaj Moisés chiß. 20 A junel, ay
ucvaaå vinac, yucßtacåej sbßa ebß
viå. A viå bßabßel vinac icßan jun ix
ix. Palta cham viå. Malaj junoc
yuninal viå cani. 21 Axo viå schabßil
yucßtac viå icßancan ix. Palta cham-
pax junxo viå chiß, malaj pax junoc
yuninal viå cani. Icha chiß aj pax
viå yoxil. 22 Aåejtonaß, icha chiß ecß
ebß viå yucvaåil dßa ix. Malaj junoc
yuninal ebß viå ajnaccani. Slajvi
scham ebß viå yucvaåil, ichato chiß
scham ix. 23 Ayic ol pitzvocxi ebß
chamnac, ¿mach junoc ebß viå ol
icßan ix? Yujto yicßnac ix ebß viå
yucvaåil, xchi ebß saduceo chiß.

24 Yuj chiß ix yalanxi Jesús dßa ebß:
—Toåej tzex te somchaji, yujto

maå eyojtacoc tas syal dßa Slolonel
Dios Tzßibßabßilcani. Maå eyojtacoc
jantac spoder Dios. 25 Ayic ol pitz-
vocxi ebß chamnac, maåxalaj

icßlajbßail, yujto lajan ol aj ebß yedß
ebß ángel ay dßa satchaaå. 26 Palta
toxonton chequelxo yaji to ol pitz-
vocxi ebß chamnac. ¿Tom manta bßaj
tzeyil tas stzßibßejnaccan viåaj Moisés
dßa Slolonel Dios chiß, a slolonnac
Dios dßa scal teß qßuiix? Xchi Dios
icha tic: A in ton tic sDiosal in viåaj
Abraham, sDiosal in viåaj Isaac,
sDiosal in pax viåaj Jacob, xchi.
27 Yuj chiß cojtac, vachßchom cham-
nac ebß dßa sat ebß anima, palta axo
dßa sat Dios maå satnacoquel-laj ebß,
pitzan ebß dßa yichaå, yujto yalnac-
cani to sDiosal ebß yaji. A ex tic te
somchajnac ex, xchi Jesús dßa ebß.

A jun checnabßil te nivan yelcßochi

(Mt 22.34p p p p p-40)

28 Ay jun viå cßaybßum dßa ley
Moisés ix cßoch taß. Ix yabßan viå to
van stelan sbßa ebß viå saduceo chiß
yedß Jesús. Ix yabßanpax viå to vachß
ix yutej Jesús spacan dßa ebß viå, yuj
chiß ix scßanbßan viå dßay:

—¿Bßaja junoc checnabßil te nivan
yelcßoch dßa yichaå smasanil? xchi
viå dßay.

29 Yuj chiß ix yalan Jesús:
—A jun checnabßil te nivan yel-

cßoch dßa yichaå smasanil, xchi icha
tic: Abßec ex vetisraelal, a Cajal co
Diosal, junåej toni. 30 Tze xajanej
Cajal co Diosal dßa smasanil e cßool,
dßa smasanil e pixan, dßa smasanil e
pensar yedß dßa smasanil eyip, xchi.
Aton jun checnabßil tic te nivan yel-
cßoch dßa yichaå smasanil. 31 Axo
junxo ol val tic, quen maå lajanoc
yelcßoch yedßoc. Xchi icha tic: Icha-
ocabß tzeyutej eyaßilan e bßa, icha-
ocabß chiß tzeyutej e xajanan ebß ay
dßa spatic schiquin e pat, xchi.
Malaj junocxo checnabßil ecßal
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yelcßoch dßa yichaå chabß tic, xchi
Jesús.

32 Ix yalanxi viå cßaybßum chiß
dßay:

—Vachß ton Mamin, yel ton tzalaß.
Junåej ton Dios, malaj junocxo.
33 Yovalil sco xajanej Dios dßa
smasanil co cßool, dßa smasanil co
pensar yedß dßa smasanil quip. Aåej-
tonaß yovalil icha scutej co yaßilan co
bßa, ichaocabß chiß scutej co xajanan
ebß ay dßa spatic schiquin co pat.
Aton chabß checnabßil tic, te nivan
yelcßoch dßa yichaå masanil juntzaå
silabß smilji yedß juntzaå silabß såusji
tzßacßji dßa Dios, xchi viå dßay.

34 Axo ix yabßan Jesús to vachß ix
yutej viå yalani, ix yalanxi dßa viå:

—Jabßxoåej val och dßa yol scßabß
Dios, xchi dßa viå.

Yuj chiß, malaj junocxo mach ix
stecßbßej sbßa scßanbßan junocxo tas
dßa Jesús chiß.

A Cristo aton Yuninal Dios

(Mt 22.41p p p p p-46; Lc 20.41p p p p p-44)

35 A junel, ix scßaybßej ebß anima
Jesús dßa yamaqßuil stemplo Dios, ix
yalani:

—¿Tas yuj syal ebß cßaybßum dßa
ley Moisés to a Cristo yiåtilal viåaj
David? 36 Palta yuj Yespíritu Dios
yalnac viåaj David chiß to a Cristo
Yajal yaj dßa viå, xchi icha tic:

A Dios Cajal alannac dßa Vajalil
icha tic: Emaå cßojan dßa in vachß
cßabß tic,k masanto ol vacßcanoch
ebß ayoch ajcßolal dßayach dßa
yalaå oc, xchi Dios dßa Vajalil,
xchi viåaj David chiß.

37 Icha chiß yutejnac viå yalancani
to a Cristo Yajal yaj dßa viå. Yuj chiß,

¿tom yiåtilalåej viåaj David chiß yaji?
xchi Jesús dßa ebß.

Maå jantacoc ebß anima ix abßan
jun tic. Ix te tzalaj ebß yabßani.

A smul ebß cßaybßum dßa ley Moisés

(Mt 23.1p p p p p-36; Lc 11.37p p p p p-54; 20.45p p p p p-47)

38 Ayic van scßaybßan ebß anima
Jesús, ix yalani:

—Tzeyil val e bßa, yujto a ebß cßay-
bßum dßa ley Moisés, te ay smay
sbßeybßal ebß. Sgana ebß sbßeyecß yedß
spichul te jucan. Axo yic tzßecß ebß dßa
calle, ste qßuechaaå ebß ayic slaj
yacßanem sbßa ebß anima dßa ebß. 39 A
dßa yoltac spatil culto, aåej dßa xila
ebß nivac vinac snibßej ebß tzßem
cßojan. Yedß pax dßa yic tzßoch juntzaå
nivac vael, aåej dßa yedßtal ebß viå
nivac vinac tzßaj ebß. 40 Syicßanecß ebß
tastac ay dßa ebß ix chamnac yet-
bßeyum. Slajvi chiß, te najat syutej
yoc slesal ebß, yic sna ebß anima to
malaj smul ebß. Yuj chiß, yelxo val
nivan yaelal ol och dßa yibßaå ebß,
xchi Jesús.

A yofrenda jun ix chamnac yetbßeyum

(Lc 21.1p p p p p-4)

41 A junel, ix och Jesús dßa yol
yamaqßuil stemplo Dios. Ix em cßojan
dßa stzßey jun chalabß ofrenda. Ix
yilani chajtil tzßaj yacßanem stumin
ebß anima. Tzijtum ebß bßeyum ix ecß
taß. Nivac stumin ebß ix ecß yacß-
canemi. 42 Palta ix cßoch jun ix
chamnac yetbßeyum te mebßaß. Ix
yacßanem chabß yunetac tumin ix, te
jabßåej yelcßochi. 43 Ix yavtancot ebß
scßaybßum Jesús chiß, ix yalan dßa ebß:

—Val yel sval dßayex, a jun ix
chamnac yetbßeyum tic, te mebßaß ix.
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Palta a jun yofrenda ix, ix yacß tic,
ecßto yelcßoch dßa yichaå yofrenda
smasanil juntzaåxo ebß ix ecß yaqßuem
yic dßa yol jun chalabß ofrenda tic.
44 Yujto a tas syacß sobre dßa ebß, aß
ix laj yaqßuem ebß. Palta a jun ix tic,
te mebßaß ix. A masanil yic sgasto ix,
ix yaqßuemi. Maåxalaj tas ix can dßa
ix, xchi Jesús dßa ebß.,1213

Yalnaccan Jesús yuj stemplo Dios

(Mt 24.1p p p p p-2; Lc 21.5p p p p p-6)

13 1 Ayic van yelta Jesús dßa
yamaqßuil stemplo Dios, ix

yalan jun scßaybßum dßay:
—Mamin, inai te nivac juntzaå

qßuen qßueen tic. Te nivac pax jun-
tzaå pat tic, xchi dßay.

2 Palta ix yalan Jesús dßay:
—¿Tzam il juntzaå nivac pat tic?

Sval dßayach, a juntzaå qßuen qßueen
latzßbßilqßue tic, maåxo junoc ol can
dßa yibßaå qßuen yetqßuenal. Ol
ecjoquel qßuen dßa yedßtal smasanil,
xchi dßay.

A juntzaå yechel yic lajvubß cßual

(Mt 24.3p p p p p-28; Lc 21.7p p p p p-24; 17.22p p p p p-24)

3 Ix lajvi chiß, ix bßat ebß dßa tzalan
Olivo, dßa yichaåbßat stemplo Dios.

Ataß ix em cßojan Jesús. Axo viåaj
Pedro, viåaj Jacobo, viåaj Juan yedß
viåaj Andrés, schßocoj ebß viå ayecß
yedßoc. Ix scßanbßan ebß viå dßay:

4
—Co gana tzal dßayoå ¿bßaqßuiå

ol ujoc juntzaå ix al chiß? ¿Tas junoc
yechel ol schßox Dios, ayic toxo val ol
javoc juntzaå chiß? xchi ebß viå dßay.

5 Yuj chiß ix yalan Jesús dßa ebß
viå:

—Tzeyil val e bßa yic malaj junoc
mach ol ex acßan musansatil. 6 Yujto
tzijtum ebß ol javoc, ol yesanel in bßi
ebß. Axo ol yalan ebß icha tic: A in ton
tic Cristo in, xcham ebß. Tzijtum
anima ol yacß musansatil ebß.

7 Ol eyabß yoch juntzaå nivac oval.
Ol eyabßanpax specal juntzaåxo oval
ijan ol ochoc. Palta maå ex xivoc,
yujto yovalil icha chiß ol ujoc. Palta
manto slajvubßoclaj yolyibßaåqßuinal
tic. 8 Yujto ay juntzaå nivac choåabß
ol yacß oval yedß juntzaåxo nivac
choåabß. Ol laj yacßan oval ebß yajal
yedß ebß yetyajalil. Jantac bßaj ol ecß
nivac quixcabß. Ol javoc nivac vejel
dßa yibßaå ebß anima. A juntzaå chiß,
bßabßel yaelal. Ayto juntzaåxo ol javoc.

9 Palta a ex tic, te lista tzeyutej e
bßa, yujto ol ex acßjococh dßa yol
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scßabß ebß viå yajal. Ol laj ex smacß
ebß dßa yoltac spatil culto. Ol laj ex
yicßanbßat ebß dßa yichaå ebß viå yajal
yedß dßa yichaå ebß viå rey, yujto
ayoch e pensar dßayin. Icha chiß ol ex
ajoc, yic ol yal eyalanel vabßixal dßa
ebß. 10 Yovalil ol bßabßlaj aljoquel jun
abßix yic colnabßil tic dßa junjun
choåabß, ichato chiß ol ja slajvubßal.
11 Ol ex icßjocbßat dßa yichaå ebß viå
yajal. Palta maå ex och ilcßolal yuj tas
ol eyalaß. Yujto a juntzaå lolonel ol
acßjoc dßayex yuj Yespíritu Dios dßa
jun rato chiß, a ol eyalaß. Yujto maåoc
ex ol ex lolonoc, palta a Yespíritu
Dios ol lolonoc. 12 A ebß yucßtac sbßa,
ol yacßlajoch sbßa ebß dßa yol scßabß
chamel. Icha chiß ol yutoc pax sbßa
ebß mamabßil dßa ebß yuninal. A ebß
uninabßil, ay ebß ol yacß oval yedß
smam, ol yacßanoch ebß dßa yol scßabß
chamel. 13 Ol chichonoch scßool
masanil anima dßayex, yujto ayoch e
pensar dßayin. Palta a ebß ol acßan
techajoc masanto schami, aton ebß
chiß ol colchajoc.

14 Ayic ol eyilan viå ajcßol sjuanel
masanil tastac bßaj maå smojoc
yajeqßui, nachajocabß el eyuuj. A ebß
ayecß dßa Judea, bßatocabß ebß elelal
dßa tzalquixtac. 15 Ay ebß ayqßue dßa
spaåanil yibßaå spat, maåxoocabß
emta ebß yiqßuelta junoc tas dßa yol
spat chiß, ayic sbßat ebß elelal. 16 Yedß
ebß aybßat dßa smunlajel, maåxoocabß
ul yicß spichul ebß bßaj aycani. 17 A
dßa jun tiempoal chiß, te chuc yic ebß
ix yabßix yedß ebß ix vanto schuni
yuneß ayic ol bßat ebß elelal. 18 Cßanec
dßa Dios yic maåoc dßa stiempoal
åabßil qßuinal ol ex bßat elelal.
19 Yujto a jun nivan yaelal ol ja dßa
jun tiempoal chiß, manta bßaj ix yacß
icha chiß yictax ix sbßoan

yolyibßaåqßuinal tic Dios. Aåej jun
chiß, maåxa bßaqßuiå pax ol yacßxi
icha chiß. 20 Tato maå ol scßochlitej
yoc jun yaelal chiß Dios Cajal, malaj
am junoc mach ol colchajcanel dßa
yol scßabß chamel, palta yuj ebß sicß-
bßilxoel yuuj, ol scßochlitej.

21 Tato ay ebß ol alan icha tic
dßayex: Ina yajecß Cristo dßa tic, mato,
ina yajecß dßa chiß, ta xchi ebß, maå e
cha eyabßi. 22 Yujto ay ebß ol pitzvoc
chaaå, ol laj yalanoch sbßa ebß
Cristoal. Ay pax ebß ol yaloch sbßa
schecabßoc Dios. Ol schßox juntzaå
yechel ebß yedß juntzaå milagro, yic
somchajel ebß anima yuj ebß. Ijan val
ay ebß sicßbßilxoel yuj Dios ol yacß
ganar ebß sjuanel spensar. 23 Palta a
ex tic, te lista tzeyutej e bßa. Ayocto
svalancan juntzaå tic smasanil
dßayex.

A tas ol aj sjavi Jesús dßa schaelal

(Mt 24.29p p p p p-35,42p p p p p-44; Lc 21.25p p p p p-36)

24 Palta a dßa jun tiempoal chiß,
ayic ol lajvoquecß jun nivan yaelal
chiß, a cßu ol qßuicßbßoqueloc, axo
qßuen uj, maåxo ol yacßlaj yoc qßueen.
25 Axo qßuen cßanal, ol laj emta qßuen
dßa satchaaå chiß. Axo juntzaå yipal
satchaaå, ol tzicubßtaåajoc. 26 Ichato
chiß bßian, axo ol yilanqßue ebß anima
to a in Acßbßil in cot yuj Dios voch
animail tic ol in emul dßa scal asun.
Maå jantacoc in poder, te nivan in
tziquiquial ayic ol in javoc. 27 A in
tic, ol in checcot ebß vángel yic ol ecß
ebß smolbßejcot ebß sicßbßilel vuuj dßa
masanil yolyibßaåqßuinal tic. Ol ecß
icßjoccot ebß bßaj slajvicßoch yol-
yibßaåqßuinal masanto bßaj ay
yichchaaå.

28 Abßec jun abßix ol val tic yuj teß
higo. Ayic tzßuninbßi scßabß teß, sja pax
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xiil teß scßabß chiß, eyojtacxo to toxo ol
ja åabßil qßuinal. 29 Aåejtonaß, ayic ol
eyil sjavi juntzaå tic, nachajocabß el
eyuuj to jabßxoåej sjavi slajvubß,
ichato ayinxo ecß dßa stiß puerta.
30 Val yel sval dßayex, manto ol
satel-laj juntzaå anima tic, masanto
ol ecßcan juntzaå ix val tic smasanil.
31 A satchaaå yedß yolyibßaåqßuinal
tic, ol lajvoqueloc, palta a in lolonel,
malaj bßaqßuiå ol lajvoqueloc.

32 Palta malaj junoc mach ojtan-
nac tas cßual, jantac yorail ol in javoc.
A ebß ángel ay dßa satchaaå, maå yoj-
tacoc pax ebß. A inxo pax tic, Yuninal
in Dios, palta maå vojtacoc paxi.
Aåejton Dios Mamabßil ojtannac.

33 Yuj chiß, te lista tzeyutej e bßa,
macvajaåec. Lesalvaåec, yujto maå
eyojtacoc bßaqßuiå ol javoc stiempoal
jun chiß. 34 Qßuinaloc ay junoc vinac
sbßat dßa junoc lugar najat, scan spat
viå, syacßancanoch yopisio junjun ebß
smajan viå. Syalancan viå tastac
scßulej junjun ebß. Syalanpaxcan viå
dßa viå staåvumal stiß spat: Macvajaå,
xchi viå. 35 Axo ebß smajan viå chiß,
maå yojtacoc ebß bßaqßuiå ol jax viå aj
pat chiß, mato qßuicßbßalil, mato
chimilacßval, mato ayto scßanaß, mato
van sacbßi. Icha viå aj pat chiß, ichin
taß. Maå eyojtacoc bßaqßuiå ol in jax
dßa schaelal. Yuj chiß, te lista tzeyutej e
bßa 36 yic vachß mantoc ichato vaynac
ex, ol in ja lemnajoc. 37 A jun sval tic
dßayex, yic ebß anima smasanil. Te
lista tzeyutej e bßa, xchi Jesús.,1314

A ajnac syamchaj Jesús

(Mt 26.1p p p p p-5; Lc 22.1p p p p p-2; Jn 11.45p p p p p-53)

14 1 Chabßejocxo yoch qßuiå yic
snajicoti tas aj yelnaccot ebß

israel dßa Egipto, aton jun qßuiå bßaj
svaji ixim pan malaj yich aybßati. Axo

ebß sat sacerdote yedß ebß cßaybßum
dßa ley Moisés, ix smolbßej sbßa ebß. Ix
laj yalan ebß tas ol yutoc ebß syaman
Jesús dßa elcßaltac, yic ol smilan ebß.
2 Palta ix yalan ebß:

—Max yal co yaman viå dßa yol
qßuiå tic, yujto ay smay sqßue åilnaj
ebß anima yuj viå, xchi ebß.

Qßuenac jun sucßuqßui sjabß

dßa sjolom Jesús

(Mt 26.6p p p p p-13; Jn 12.1p p p p p-8)

3 Axo Jesús ayecß dßa Betania, dßa
yol spat viåaj Simón, dßa yalaåtaxo
penaayaxnac viå yuj jun yabßil scuch
lepra. Ayic cßojanem Jesús svaßi, ix
cßoch jun ix ix dßay. Yedßnac jun
limeta ix bßobßil dßa jun qßuen scuch
alabastro. Bßudßan qßueen yedß jun
sucßuqßui sjabß, te caro stojol scuchan
nardo. Ix sbßijanel sjaj qßueen ix. Ix
lajvi chiß, ix stobßanqßue jun chiß ix
dßa sjolom Jesús. 4 Palta axo ebß ayecß
taß, ay jayvaå ebß ix cot yoval. Ix laj
yalan ebß:

—¿Tas yuj nabßaåej tzßixtax jun
sucßuqßui sjabß tic? 5 Octom ix choå-
chaji, axo dßa ebß mebßaß ix acßji
stojol, yujto más am oxeß ciento
denario stojol jun tic, xchi ebß.

Yuj chiß, ix te cot yoval ebß dßa
ix.

6 Palta ix yalan Jesús dßa ebß:
—Actejec eyalan jun chiß. ¿Tas

yuj tze tzuntzej ix? A jun ix scßulej
ix tic dßayin, te vachß. 7 A ebß
mebßaß ix eyal chiß, ayåejecß ebß
eyedßoc. Tato e gana tzeyacß junoc
tas dßa ebß, syalåej e colvaj dßa ebß.
Palta a inxo tic, maå masaniloc
tiempo ay in ecß eyedßoc. 8 A jun ix
tic, a tastac ay dßa ix, ix yacß dßayin.
Ayocto syacßanoch jun sucßuqßui
sjabß tic ix dßa in nivanil tic, yic
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vachß listaxo vaji ayic ol in muc-
chajoc. 9 Val yel sval dßayex, yalåej
bßaj dßa yolyibßaåqßuinal tic bßaj ol
aljoquel vachß abßix yic colnabßil, ol
aljocpaxel yabßixal tas ix scßulej jun
ix tic, yic ol nachajcot ix, xchi Jesús
dßa ebß.

Ix yacßoch Jesús viåaj Judas

dßa yol scßabß chamel

(Mt 26.14p p p p p-16; Lc 22.3p p p p p-6)

10 Ay jun viå scuchan Judas aj
Queriot dßa scal ebß scßaybßum Jesús
slajchavaåil. Ix bßat lolon viå yedß ebß
sat sacerdote, yic syacßanoch Jesús
viå dßa yol scßabß ebß. 11 Ayic ix
yabßan jun chiß ebß, te vachß ix yabß
ebß. Ix yacß stiß ebß to ol yacß qßuen
tumin ebß dßa viå, yuj chiß ix och ijan
viå sayan tas ol yutoc viå yacßanoch
Jesús dßa yol scßabß ebß.

A Santa Cena

(Mt 26.17p p p p p-29; Lc 22.7p p p p p-23; Jn 13.21p p p p p-30;

1Co 11.23p p p p p-26)

12 A dßa bßabßel cßu yic jun qßuiå
bßaj svaji ixim pan malaj yich aybßati,
ayic smiljicham nocß calnel yic qßuiå
chiß, ix scßanbßan ebß scßaybßum Jesús
dßay:

—¿Bßajtil a gana sco bßo bßaj tzoå
vaßi, yic sco naancoti tas aj yelnaccot
ebß co mam quicham dßa Egipto? xchi
ebß dßay.

13 Yuj chiß ix schecbßat chavaå ebß
scßaybßum chiß. Ix yalan dßa ebß:

—Ixiquec dßa choåabß. Ataß ol
eyilel jun viå vinac edßjinac jun
chßubß aß. Tzex bßat yedß viå. 14 Axo
bßaj tzex cßoch chiß yedß viå, tzeyal
dßa viå aj pat chiß icha tic: Xchicot
co Cßaybßumal icha tic: ¿Bßajtil ay
jun cuarto bßaj ol in va yedß ebß in
cßaybßum, yic sco naancoti tas aj

yelnaccot ebß co mam quicham dßa
Egipto? xchicoti, xe chi dßa viå.
15 A viå ol chßoxan jun nivan cuarto
chaaå yajqßue dßayex. Listaxo yaji.
Ataß tze bßo tas ol co vaßa, xchi
Jesús chiß dßa ebß.

16 Yuj chiß, ix bßat ebß scßaybßum,
ix cßoch ebß dßa choåabß. Ataß ix ilchaj
jun viå chiß yuj ebß, icha ix yal Jesús.
Yuj chiß ix sbßoan ebß tas ol sva dßa
jun qßuiå chiß.

17 Axo dßa qßuicßbßalil, ix cßoch
Jesús yedß ebß scßaybßum slajchavaåil.
18 Ayic van sva ebß dßa mexa chiß, ix
yalan Jesús:

—Val yel sval dßayex, ay jun dßa co
cal tic ol in acßanoch dßa yol scßabß
chamel. A jun chiß, van sva vedßoc,
xchi dßa ebß.

19 Ix te cus ebß yabßan jun chiß. Yuj
chiß junjunal ix scßanbßej ebß yabß dßa
Jesús:

—¿Tom a in? xchi junjun ebß.
20 Yuj chiß ix yalan dßa ebß:
—Ay jun ay dßa e cal tic e laj-

chavaåil. Van sva vedß dßa jun pultu
ayecß dßa co naåal tic. 21 A in Acßbßil
in cot yuj Dios voch animail tic
yovalil ol in och dßa yol scßabß
chamel, icha tas tzßibßabßilcan dßa
Slolonel Dios. Palta te chuc yic jun ol
in acßanoch dßa yol scßabß chamel chiß.
Octom maj uneajoc. Tato icha chiß,
vachß am yicoß, xchi dßa ebß.

22 Ayic van sva ebß, ix yicßanchaaå
ixim pan Jesús. Ix yacßan yuj diosal
yuj ixim. Ix lajvi chiß ix xepanbßat
ixim, ix yacßan dßa ebß.

—Chaec. Aton jun in nivanil tic,
xchi dßa ebß.

23 Ix lajvi chiß, ix yicßan pax chaaå
jun vaso. Ayic ix lajvi yacßan yuj
diosal yuuj, ix yacßan dßa ebß. Ix smol
ucßan ebß smasanil.
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24 Aton jun tic in chiqßuil. Yuuj ol
elcßoch jun strato Dios syacß tic
eyedßoc. l Ol elcan in chiqßuil tic yic
vachß tzijtum mach ol colchajel yuuj.
25 Palta svalcan dßayex ticnaic to
maåxa bßaj ol vucß yal sat teß uva,
masanto dßa jun cßu ol vucßxi, bßaj
ayoch Dios Yajalil, xchi dßa ebß.

Ix yal Jesús to ol yiqßuel

viåaj Pedro dßa yibßaå

(Mt 26.30p p p p p-35; Lc 22.31p p p p p-34; Jn 13.36p p p p p-38)

26 Ix lajvi sbßitan jun bßit ebß dßa
Dios,m ix elta ebß. Ix bßat ebß dßa
tzalan Olivo. 27 Ataß ix yal Jesús dßa
ebß:

—A dßa jun acßval tic, ol laj som-
chajel e pensar vuuj. Yujto icha tic
yaj stzßibßchajcan dßa Slolonel Dios:
Ol in milcham viå taåvum calnel.
Axo nocß calnel chiß, ol saclemcanbßat
nocß, xchi. 28 Palta axo ol in pitz-
vocxi, ol in bßabßlaj cßoch eyuuj dßa
Galilea, xchi dßa ebß.

29 Axo viåaj Pedro ix alan dßay:
—Vachßchom ol laj somchajel

spensar ebß tic, palta a in tic, maå
val jabßoc ol somchajel in pensar,
xchi viå.

30
—Val yel sval dßayach, a dßa

jun acßval tic, ayic manto ocß nocß
caxlaå dßa schaelal, oxel ol iqßuel
dßa ibßaå to maå in ojtacoc, xchi
Jesús dßa viå.

31 Palta axo viåaj Pedro chiß, te
yelcßolal ix yal viå:

—Vachßchom ol in miljoccham
edßoc, palta maå val jabßoc ol valaß to
maå ach vojtacoc, xchi viå dßay.

Aåejtonaß, icha chiß ix yutej ebß
scßaybßum chiß yalan smasanil.

Ix lesalvi Jesús dßa Getsemaní

(Mt 26.36p p p p p-46; Lc 22.39p p p p p-46)

32 Ix lajvi chiß, ix cßoch Jesús yedß
ebß scßaybßum dßa Getsemaní, ix yalan
dßa ebß:

—Emaåec cßojan dßa tic, yacbßan
tzin bßat lesal, xchi dßa ebß.

33 Ix lajvi chiß, ix yicßanbßat viåaj
Pedro, viåaj Jacobo yedß viåaj Juan
yedßoc. Ix te och ijan scusi. Ix te och
pitzßan cuselal dßa scßool. 34 Yuj chiß
ix yalan dßa ebß viå:

—Ijan val tzin cham yuj cuselal.
Canaåec dßa tic. Pitzanocabß ex
vedßoc, xchi dßa ebß viå.

35 Ix lajvi chiß, ix snitzanbßat
jabßxo sbßa, ix em cuman, ix emcßoch
snaåal sat dßa sat luum. Ix lesalvi tato
syal yecß jun yaelal van sja dßa yibßaå
chiß. 36 Ix yalani:

—Mamin, masanil tas syal uuj.
Iqßuecß jun yaelal tic dßa vibßaå. Palta
maå ichaoc in gana a in tic, palta
ichocabß a gana, xchi.

37 Ix lajvi chiß, ix cßochxi dßa ebß
viå oxvaå chiß, palta ix yilani, vaynac
ebß viå. Yuj chiß ix yalan dßa viåaj
Pedro:

—Simón, ¿tom vaynac ach? ¿Tom
max yal tzaqßuel a vayaå junoc hora
vedßoc? 38 Aqßuequel e vayaå. Lesal-
vaåec, yic maå ol ex acßjoc ganar yuj
junoc proval. A co pixan, tecßan,
palta axo co nivanil, malaj yip, xchi
dßa ebß viå.

39 Ix lajvi chiß, ix bßat lesalvixi.
Icha val ix aj slesalvi dßa sbßabßelal
icha chiß ix aj slesalvixi. 40 Axo ix
cßochxi, ix yilani, vaynac pax ebß viå,
yujto max techaj vayaå yuj ebß viå.
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Yuj chiß, majxo nachajel yuj ebß viå,
tas syutej tacßvoc sbßa ebß viå dßay.
41 Axo ix jax lesal dßa yoxelal, ix
yalan dßa ebß viå:

—¿Tom aåejaß te vaynac ex? A tic-
naic cßocbßilxo chiß, syalxo e vayi. Ix
cßoch yorail vacßjioch a in Acßbßil in
cot yuj Dios voch animail tic dßa yol
scßabß ebß viå chuc. 42 Qßueaåec vaan,
coyec. Van sjavi viå ol in acßanoch
dßa yol scßabß ebß, xchi dßa ebß viå.

Ix yamchaj Jesús

(Mt 26.47p p p p p-56; Lc 22.47p p p p p-53; Jn 18.2p p p p p-11)

43 Vanto yalan jun chiß, ix cßoch
viåaj Judas. Aton viå chiß yetcßay-
bßumal sbßa yedß ebß uxluchvaå chiß.
Tzijtum anima ix cßoch yedß viå, yedß-
nac yespada ebß, yedßnac steß ebß. Ix
checjicot ebß yuj ebß sat sacerdote, ebß
viå cßaybßum dßa ley Moisés yedß pax
ebß ichamtac vinac ay yopisio. 44 A
viåaj Judas chiß, viå van yacßanoch
Jesús dßa yol scßabß ebß viå, toxo ix
yal viå dßa ebß tas ol yutoc schßoxani.
Ix yalan viå icha tic:

—A jun viå ol in tzßubßelta stiß, a
jun viå chiß tzeyamaß. Tzatz tzeyutej
viå e tzecßani, tzeyicßanbßat viå, xchi
viå dßa ebß viå.

45 Yuj chiß a dßa Jesús ix cßoch viå
dßa elaåchamel.

—Ach in Cßaybßumal, xchi viå
dßay.

Ix lajviåej chiß, ix stzßubßanelta stiß
viå. 46 Ix syaman Jesús ebß viå, ix
yicßanbßat ebß viå. 47 Axo ebß ajun
yedß Jesús chiß, ay jun ix yicßqßueta
yespada. Ix stzepanel schiquin jun
schecabß viå sat sacerdote chiß.
48 Axo ix yalan Jesús dßa ebß ix cßoch
chiß:

—¿Tom yajal in dßa scal ebß
tzßacßan oval yedß ebß yajal tzeyilaß,

yuj chiß eyedß eyespada yedß e teß,
tzex javi in eyamaß? 49 Junjun cßu in
ecß eyedßoc dßa yol yamaqßuil stemplo
Dios, a tzex in cßaybßani, palta maj in
eyamlaj taß. Palta ichaton tic tzßaji yic
tzßelcßoch tas tzßibßabßilcan dßa
Slolonel Dios, xchi dßa ebß. 50 Ix
actajcan yuj ebß scßaybßum chiß
schßocoj. Ix bßat ebß elelal smasanil.

A jun quelem bßatnac elelal

51 Palta ay jun viå quelem unin ix
och tzacßan yuuj. Aåej jun sábana
bßacßanoch dßa viå. Ayic ix och yubß-
naj ebß viå dßa viå, 52 ix squichan-
canel jun sábana chiß viå, ix bßat viå
elelal.

Ix cßoch Jesús dßa yichaå ebß yajal

(Mt 26.57p p p p p-68; Lc 22.54p p p p p-55,63p p p p p-71;

Jn 18.12p p p p p-14,19p p p p p-24)

53 Ix icßjibßat Jesús dßa viå sat
sacerdote. Ataß ix smolbßej sbßa ebß
yetyajalil viå chiß smasanil, ebß
ichamtac vinac, yedß pax ebß cßay-
bßum dßa ley Moisés. 54 Axo viåaj
Pedro, najat tzacßanto sbßat viå yuj
Jesús. Ix ochcßoch viå dßa yamaqßuil
spat viå sat sacerdote chiß. Ix em
cßojan viå yedß ebß polencía. Ix cßaxni
viå yedß ebß.

55 A ebß sat sacerdote chiß yedß
masanil ebß sat yajal, ix say ebß mach
ol acßanoch junoc tas dßa yibßaå
Jesús, yic vachß tzßacßjioch dßa yol
scßabß chamel, palta malaj mach ix
ilchaj yuj ebß. 56 Yujto tzijtum ebß ix
acßanoch es dßa yibßaå, palta maj
schalaj sbßa yalan ebß. 57 Ay ebß ix
qßue vaan. Ix yacßanoch es ebß dßa
yibßaå Jesús. Ix yalan ebß icha tic:

58
—Ix cabß yalan icha tic: A in tic

ol in satel jun stemplo Dios, jun
bßobßil yuj ebß anima. Axo dßa
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schabßjial ol in bßoanxiqßue sqßuexul,
jun maå animaoc sbßoani, xchi, xchi
ebß.

59 Palta maj schalaj sbßa yalan ebß.
60 Axo viå sat sacerdote ix qßue

vaan dßa scal ebß. Ix yalan viå dßa
Jesús:

—¿Tom max ach tacßvi jabßoc?
¿Tom max abß juntzaå syacßoch ebß
tic dßa ibßaå? xchi viå dßay.

61 Palta tzßinåej xchi, maj tacßvi
jabßoc. Yuj chiß ix yalanxi viå:

—¿Tom a ach tic Cristo ach? ¿Tom
Yuninal ach Dios, bßaj tzßalji vachß
lolonel? xchi viå.

62
—A in ton tic. A in Acßbßil in cot

yuj Dios voch animail tic, ol in eyilaß,
cßojan in em dßa svachß cßabß Dios,
aton jun nivan spoder. Ol eyil vemul
dßa scal asun dßa satchaaå, xchi.

63 Yuj chiß axo viå sat sacerdote
chiß, ix såicßchitejbßat spichul viå scot
yoval. Ix yalan viå:

—Maåxa tzßoch ebß testigo cuuj
ticnaic. 64 Ina toxo ix cabßi to sbßuch-
vaj viå dßa Dios. ¿Tas xe chi yuj viå
ticnaic? xchi viå.

Axo ebß viå chiß smasanil ix
yacßoch chamel ebß viå dßa yibßaå
Jesús.

65 Ix lajvi chiß, ix tzubßaj sat yuj
ebß. Ix macßji sat yuj ebß. Ix tzßitjibßat
sat yuj ebß. Ix scßanbßan ebß dßay:

—Alaß, ¿mach tzach macßani? xchi
ebß.

Ix lajvi chiß, axo ebß polencía ix te
macßani.

Ix yiqßuel viåaj Pedro dßa yibßaå

(Mt 26.69p p p p p-75; Lc 22.56p p p p p-62;

Jn 18.15p p p p p-18,25p p p p p-29)

66 Axo viåaj Pedro aytoecß viå dßa
yamaqßuil jun pat chiß ix cßoch jun ix
scriada viå sat sacerdote. 67 Ix yilan

ix van scßaxni viå, yuj chiß ix och
qßuelan ix dßa viå, ix yalan ix:

—A ach tic, etbßeyum a bßa yedß
Jesús aj Nazaret, xchi ix.

68 Palta ix yicßanel viå dßa yibßaå:
—A jun chiß toxonton maå voj-

tacoc. Te max nachajel vuuj tas jun-
tzaå tzal chiß, xchi viå dßa ix.

Ix lajvi chiß, ix elta viå dßa stiß elta
yamaqßuil jun pat chiß. Ix ocß nocß
caxlaå bßian. 69 Ayic ix yilanxi viå ix
criada chiß, ix yalan ix dßa ebß ayecß
taß:

—Aton jun viå tic yetbßeyum sbßa
yedß ebß scßaybßum Jesús, xchi ix.

70 Palta ix yicßxiel viå dßa yibßaå.
Junanto rato chiß, ix yalanpax ebß
ayecß chiß dßa viå:

—Val yel a ach tic, etbßeyum a bßa
yedß ebß, yujto aj Galilea ach, xchi ebß
dßa viå.

71 Yuj chiß ix scßanancot yoval
scßool Dios viå dßa yibßaå. Ix slocan
sbßi Dios viå:

—A viå tzeyal chiß, maå vojtacoc
jabßoc viå, xchi viå dßa ebß.

72 Dßa jun rato chiß ix ocßxi nocß
caxlaå dßa schaelal. Yuj chiß ix snaan-
cot viå tas ix yal Jesús, a ix yalan
icha tic: Ayic manto ocß nocß caxlaå
dßa schaelal, yoxelalxo icßanel dßa
ibßaå to maå in ojtacoc, xchi Jesús
dßa viå. Ayic ix snaancot jun chiß viå,
ix te ocß viå.,1415

Cßochnac Jesús dßa yichaå viåaj Pilato

(Mt 27.1p p p p p-2,11p p p p p-14; Lc 23.1p p p p p-5; Jn 18.28p p p p p-38)

15 1 Axo ix sacbßi, a ebß sat
sacerdote yedß ebß ichamtac

vinac yedß ebß cßaybßum dßa ley
Moisés yedß pax masanil juntzaåxo
ebß sat yajal, ix smolbßej sbßa ebß. Ix
laj lolon ebß. Ix lajvi chiß ix stzecßan
Jesús ebß. Ix yicßanbßat ebß. Ix
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yacßanoch ebß dßa yol scßabß viåaj
Pilato, aton viå yajal. 2 Ix scßanbßan
viå dßay:

—¿Tom a ach tic sReyal ach ebß
israel? xchi viå dßay.

—Yel ton tzalaß, xchi Jesús dßa viå.
3 Axo ebß sat sacerdote, tzijtum tas

ix yacßoch ebß dßa yibßaå Jesús. 4 Yuj
chiß, ix yalanpax viåaj Pilato chiß
dßay:

—¿Tom max ach tacßvi jabßoc?
Abßi, maå jantacoc tas syacßoch ebß
viå dßa ibßaå, xchi viå dßay.

5 Palta axo Jesús, majxo tacßvoclaj.
Yuj chiß ix och qßuelan viåaj Pilato
chiß yuuj.

Ix acßjioch Jesús dßa yol scßabß chamel

(Mt 27.15p p p p p-31; Lc 23.13p p p p p-25;

Jn 18.38—19.16)

6 A dßa junjun abßil, ayic tzßoch
qßuiå, syacßanelta junjun ebß
presovum viåaj Pilato chiß, icha
mach sgana ebß anima scßanelta.
7 Ayoch jun viå scuch Barrabás dßa
preso yedß juntzaåxo ebß viå yet-
bßeyum, yacßlejnac oval ebß viå yedß
ebß viå yajal. Smilnac juntzaå ebß
anima ebß viå ayic yochnac jun oval
chiß. 8 Axo ix cßoch ebß anima, ix
scßanbßan ebß dßa viåaj Pilato chiß
tato tzato yiqßuelta junoc presovum
chiß viå dßa libre ichataxon sley dßa
junjun qßuiå. 9 Yuj chiß, ix yalan
viåaj Pilato chiß dßa ebß:

—¿E gana am svaqßuel viå e reyal
dßa libre a ex israel ex tic? xchi viå
dßa ebß.

10 Icha chiß ix yal viå, yujto yoj-
tactaxon viå to yuj schichoncßolal ebß
viå sat sacerdote ix acßjioch Jesús dßa
yol scßabß viå. 11 Palta a ebß viå yajal
chiß ix acßan scßool ebß anima chiß, yic
a viåaj Barrabás scßanelta ebß. 12 Axo

ix yalan viåaj Pilato dßa ebß anima
chiß:

—¿Tas e gana svutej viå tzeyal e
reyaloc tic? xchi viå.

13 Ix laj qßue åilnaj ebß yalani:
—Culusejqßue viå, xchi ebß.
14

—Palta ¿tas smul viå jun? xchi
viå.

Ix te qßue åilnaj ebß yalanxi:
—Culusejqßue viå, xchi ebß.
15 Axo viåaj Pilato chiß, sgana viå

to vachß scan dßa yichaå ebß anima,
yuj chiß ix acßjielta viåaj Barrabás
chiß. Ix lajvi chiß ix acßji macßjoc Jesús
yuj viå. Ichato chiß ix yacßanoch Jesús
chiß viå dßa yol scßabß ebß sgana
sculusanqßuei.

16 Axo ebß viå soldado ix icßanbßat
Jesús dßa yamaqßuil spat viå yajal. A
jun pat chiß scuch Pretorio. Ataß ix
yavtejcot ebß viå soldado ebß viå
smasanil. 17 Ix yacßoch jun qßuicß-
mutzßinac cßapac ebß viå dßa Jesús. Ix
sjalan jun qßuix corona ebß viå. Ix
yacßanqßue ebß viå dßa sjolom. 18 Ix
lajvi chiß ix och ijan ebß viå yalan
dßay:

—Tzalajaå ach sreyal ebß israel,
xchi ebß viå dßay.

19 Ix lajvi chiß, ix laj spajanoch jun
teß aj ebß viå dßa sjolom. Ix laj
stzubßan ebß viå. Ix laj stzßacan
yaqßuem sbßa ebß viå dßay. 20 Axo ix
lajvi sbßuchvaj ebß viå dßay, ix yicßan-
xiel jun qßuicßmutzßinac cßapac chiß
ebß viå dßay. Ix yacßanxioch spichul-
taxon ebß viå. Ichato chiß ix yicßanbßat
ebß viå bßaj ix culusajqßuei.

Ix culusajqßue Jesús

(Mt 27.32p p p p p-44; Lc 23.26p p p p p-43; Jn 19.17p p p p p-27)

21 Ay jun viå aj Cirene scuch
Simón, smam viåaj Alejandro yedß
viåaj Rufo. Van sjax viå bßaj ix
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xidßeqßui. Ix acßji pural viå yuj ebß
yic scuchanbßat sculusal Jesús viå.
22 Ix lajvi chiß, ix yicßanbßat Jesús
ebß dßa jun lugar scuch Gólgota.
Syalelcßochi: Lum Bßaj Ay Sbßaquil
Jolom. 23 Ataß ix yacß ebß yucß yal
uva calan yaj yedß jun teß scuch
mirra,n palta maj schalaj yuqßuej dßa
ebß. 24 Ix lajvi chiß, ix sculusanqßue
ebß. Axo ebß soldado chiß, ix laj
yacßan suerte ebß yic spucanecß
spichul ebß dßa spatic, icha syalaß tas
ix yicß junjun ebß.

25 Axo dßa qßuecßualil a las nueve,
ix sculusanqßue Jesús ebß. 26 Ay jun
letra ix tzßibßchajochi. A tzßalani tas
yuj ix acßjioch chamel dßa yibßaå. A
sReyal ebß aj Israel, xchi. 27,28 Ay
pax chavaå ebß viå elcßum ix culusaj-
qßue yedßoc, jun viå dßa svachß, jun
viå dßa sqßuexaå. Junjun sculusal jun-
jun ebß viå.

29 Axo ebß ix laj ecß taß, ix bßuch-
vaj ebß dßay. Slaj svichubßtaåan
sjolom ebß dßay. Syalan ebß:

—E… a ach ton tic ix alaß to tza
satel stemplo Dios, tza bßoanxiqßue
sqßuexul dßa schabßjial. 30 Col a bßa.
Emaåcot dßa teß culus chiß, xchi ebß
dßay.

31 Icha pax chiß ebß sat sacerdote
yedß ebß cßaybßum dßa ley Moisés, ix
laj bßuchjvaj ebß dßay. Ix laj yalanqßue
ebß:

—Ix laj colchaj juntzaå ebß yuj
viå, palta max yal-laj scolan sbßa viå
ticnaic. 32 A Cristo tic, co reyal a oå
israel oå tic. A ticnaic, emocabßcot
dßa teß culus tic quilaß. Ichato chiß ol
cacßanoch dßa co cßool, xchi ebß.

Axo ebß viå ix culusajqßue yedß
chiß, ix bßuchvajpax ebß viå dßay.

A schamel Jesús

(Mt 27.45p p p p p-56; Lc 23.44p p p p p-49; Jn 19.28p p p p p-30)

33 Axo dßa chimcßualil, ix qßuicßbßi
dßa smasanil yolyibßaåqßuinal tic
masanto dßa yemcßualil a las tres.
34 Ix lajviåej chiß, te chaaå ix avaj-
qßue Jesús:

—Eloi, Eloi, ¿lama sabactani? xchi.
Syalelcßochi: Ach in Diosal, ach in
Diosal, ¿tas yuj tzin actejcan in
chßocoj? xchi.

35 Axo ebß ayecß taß, ay ebß ix abßan
jun lolonel chiß, ix yalan ebß:

—Abßec. A dßa viåaj Elías, viå
schecabß Dios, ataß tzßavaji, xchi ebß.

36 Ix lajvi chiß, ay jun viå ix bßat
lemnajoc, ix slabßanem jun tzßubßlabß
viå dßa scal vinagre. Ix yacßanoch viå
dßa sjolom jun teß aj. Ix yacßanqßue
viå dßa stiß Jesús. Ix yalan viå:

—Yilxo, canocabßåej icha chiß
bßela. Ol quilaß tato ol ja viåaj Elías
chiß ul yiqßuemta, xchi viå.

37 Axo Jesús, chaaå ix avaj
junelxo. Ichato chiß bßian, ix chami.
38 Axo jun cortina ayoch smaculoc
snaåal stemplo Dios, ix åicßchaj
snaåal. Ix cot åicßnaj dßa sjolom
masanto ix emul dßa yich. 39 Axo viå
yajal ebß soldado ayecß dßa yichaå
Jesús, ix yilan viå chajtil ix aj
schami. Yuj chiß ix yalan viå:

—A jun viå tic, val yel Yuninal
Dios, xchi viå.

40 Ay pax juntzaå ebß ix ix najattac
aycoti, van yilancot ebß ix. A dßa scal
ebß ix, ayecß ix María aj Magdala, ix
Salomé yedß ix María snun viåaj José
yedß viåaj Jacobo, viå tzacßan unin.
41 A ebß ix chiß, ecßnac ebß ix yedß
Jesús ayic ayecß dßa Galilea. A ebß ix
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acßjinac servil. Tzijtum juntzaåxo ebß
ix ix ayecß yedß ebß ix. Aton ebß ix, ix
cßoch yedß Jesús dßa Jerusalén chiß.

Acßbßiloch snivanil Jesús

dßa yol jun qßuen qßueen

(Mt 27.57p p p p p-61; Lc 23.50p p p p p-56; Jn 19.38p p p p p-42)

42 A dßa jun cßu chiß, scßual yacßan
lista sbßa ebß israel, yujto
qßuicßanocxo scßual icßoj ip. Axo yic
van sqßuicßbßi 43 ix cßoch viåaj José,
aj choåabß Arimatea. Te nivan
yopisio viå dßa scal ebß yetyajalil. A
jun viå chiß, taåvabßil yoch Dios
Yajalil yuj viå. Ix stecßbßej sbßa viå, ix
cßoch viå dßa viåaj Pilato. Ix
scßananemta snivanil Jesús viå dßa
viå. 44 Ix sat scßool viåaj Pilato chiß
ayic ix yabßan viå to toxo ix cham
Jesús. Yuj chiß ix yavtancot viå yajal
ebß soldado viå. Ix scßanbßan viå dßa
viå tato toxo ix cham Jesús chiß.
45 Axo ix yabßan viå to toxo ix
chami, ix yalan viå to syal bßat
yicßanemta snivanil viåaj José chiß.
46 Ix smanan jun sábana te vachß
viåaj José chiß. Ix lajvi chiß, ix bßat
viå yiqßuemta snivanil chiß. Ix
sbßacßanoch cßapac sábana chiß viå
dßay. Ix bßat yacßancanoch viå dßa yol
jun qßuen qßueen joybßilxo el yool. Ix
yacßancanoch jun qßuen viå smaculoc.
47 Axo ix María aj Magdala yedß ix
María snun viåaj José, ix yil ebß ix
bßaj ix mucchajcanochi.,1516

Ix pitzvixi Jesús

(Mt 28.1p p p p p-10; Lc 24.1p p p p p-12; Jn 20.1p p p p p-10)

16 1 Axo ix ecßbßat scßual icßoj
ip, a ix María aj Magdala, ix

Salomé yedß ix María snun viåaj
Jacobo, ix sman juntzaå te sucßuqßui
sjabß ebß ix yic sbßat sucanecß ebß ix
dßa snivanil Jesús. 2 Axo ix sacbßi dßa

domingo, val sqßueul cßu, ix bßat ebß
ix bßaj ix mucchajcanoch chiß. 3 Axo
yic van sbßey ebß ix chiß, ix yalan ebß
ix:

—¿Mach ol icßanel smacul qßueen?
xchi ebß ix.

4 Palta axo ix yilanbßat ebß ix,
elnacxo smacul qßuen chiß. Te
nivaquil qßueen. 5 Axo ix ochcßoch ebß
ix dßa yol qßueen, ix yilan ebß ix,
cßojanem jun ángel dßa svachß ebß ix
icha yilji ebß viå quelemtac. Ayoch
jun pichul jucan yuuj, te sac. Ix te xiv
ebß ix yuuj. 6 Palta ix yalan jun ángel
chiß dßa ebß ix:

—Maå ex xivoc. Van e sayanecß
Jesús aj Nazaret, aton jun ix culusaj-
qßuei. Palta toxo ix pitzvixi. Maåxo
ayococh dßa yol qßuen tic. Ilecnabß
bßaj ix ul yacßcanochta ebß tic.
7 Ixiquec, bßat alec dßa ebß scßaybßum
Jesús chiß yedß dßa viåaj Pedro to ol
bßabßlaj cßoch eyuuj dßa Galilea. Ataß
ol eyilaß, icha yaj yalancan dßayex,
xchi dßa ebß ix.

8 Ix lajvi chiß, elaåchamel ix elixta
ebß ix dßa yol qßueen. Ix bßat lemnaj
ebß ix. Ix te ibßxiqßue ebß ix yuj
xivelal. Malaj junoc mach bßaj ix yal
ebß ix, yujto ix te xiv ebß ix.

Ix schßox sbßa Jesús

dßa ix María aj Magdala

(Jn 20.11p p p p p-18)

9 [A dßa domingo, ayto sacbßi, ataß
ix pitzvixi Jesús. Ix lajvi chiß, a dßa ix
María aj Magdala bßaj ix sbßabßlaj
chßoxej sbßa. A dßa jun ix chiß, ataß
elnac ucvaå ebß enemigo yuj Jesús.
10 Axo ix, ix bßat alan dßa ebß ecßnac
yedß Jesús dßa yalaåtaxo. Ste cus ebß,
van yocß pax ebß. 11 Axo ix yalan ix dßa
ebß to ix pitzvixi Jesús, to yel ix yil ix.
Palta maj schalaj yabß ebß dßa ix.
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Ix schßox sbßa Jesús

dßa chavaå ebß scßaybßum

(Lc 24.13p p p p p-35)

12 Ix lajvi chiß, ix schßoxan sbßa
Jesús dßa chavaå ebß scßaybßum, ayic
van sbßey ebß. Chßoc yilji ix yil ebß.
13 Yuj chiß ix meltzaj ebß. Ix bßat
yalan ebß dßa juntzaåxo ebß yet-
bßeyum. Palta aåejtonaß maj schalaj
yabß ebß.

A Jesús ix checanbßat ebß scßaybßum

(Mt 28.16p p p p p-20; Lc 24.36p p p p p-49; Jn 20.19p p p p p-23)

14 Axo junelxo, ayic van sva ebß
scßaybßum yuxluchvaåil, ix schßoxan
sbßa Jesús dßa ebß. Ix tumaj ebß yuuj,
yujto chabßcßolal yaj ebß, pit ebß.
Yujto maj scha yabß ebß dßa ebß ix
ilani ayic toxo ix pitzvixi. 15 Ix lajvi
chiß, ix yalanxi dßa ebß:

—Ixiquec dßa masanil yolyibßaå-
qßuinal tic. Alequel vachß abßix yic
colnabßil dßa scal ebß anima
smasanil. 16 A mach ol acßanoch dßa
scßool, syacßan acßjoc bautizar sbßa,

ol colchajoc. Palta a ebß max
yacßoch dßa scßool, ol ochcan yaelal
dßa yibßaå ebß. 17 A ebß ol acßanoch
dßa scßool, ol schßox juntzaå milagro
tic ebß: Yuj in poder ol yicßanel jun-
tzaå enemigo ebß dßa ebß anima. Ol
lolon ebß dßa juntzaå chßocchßoc
tißal. 18 Tato ol syam junoc nocß
chan ebß, tato ol yucß junoc tas ebß
to scham anima yuuj, malaj ol icßan
ebß. Tato ol yaqßuecß scßabß ebß dßa
yibßaå ebß penaay, ol bßoxoc scßool
ebß, xchican Jesús.

Ix icßji pax Jesús dßa satchaaå

(Lc 24.50p p p p p-53)

19 Ayic ix lajvi yalan juntzaå tic
Cajal Jesús dßa ebß schecabß chiß, ix
icßjiqßue dßa satchaaå. Ataß ix em
cßojan dßa svachß cßabß Dios. 20 Ix
lajvi chiß, ix bßatcan ebß schecabß chiß
yalcanel slolonel Dios dßa junjun
lugar. Axo Cajal Jesús ix och yedß ebß.
Ix schßox juntzaå milagro yedß ebß, yic
chequel to yel jun lolonel tzecß yalel
ebß chiß.]

1493 SAN MARCOS 16

Biblia en Chuj de San Mateo Ixtatán, 1ra ed. © 2007, Sociedad Bíblica de Guatemala




